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Nous vous f®licitons dôavoir choisi les po°les ¨ pellets MORETTI 
DESIGN. 
 
Nos produits sont ¨ la pointe de la technologie dans le domaine du 
chauffage ¨ combustion par granul®s. La haute technologie de nos 
produits ainsi que le soin particulier apport® dans leur conception 
et leur design, font que nos po°les sont les plus performants et les 
plus fiables dans lôunivers du granul®s. La qualit® des mat®riaux et 
la qualit® de l'ouvrage donnent un produit qui r®pond parfaitement 
¨ toutes les exigences, tant esth®tiques que fonctionnelles, et qui 
s'adapte ¨ tous les milieux avec son style ®pur® et raffin®, en enve-
loppant les espaces avec la chaleur incomparable que seule une 
flamme peut offrir. 

 
LIRE ATTENTIVEMENT LE PRESENT MANUEL DôUTILISA-
TION AVANT DôINSTALLER ET D'UTILISER LE PRODUIT. 

 
AVANT-PROPOS 
 

Le thermo-po°le ¨ pellets d®crit ci-dessous comme çthermo-po°leè a 
®t® r®alis® conform®ment aux normes en vigueur, conform®ment aux 
dispositions de la directive EN 14785, en tenant compte des normes 
techniques applicables, en utilisant des composants certifi®s, en v®rifiant 
la s®curit® et la fonctionnalit® et effectuer les contr¹les requis par les 
r¯glements et par les dispositions de la loi. 
 
Le thermo-po°le est fourni pr°t ¨ l'installation, complet avec le manuel 
d'utilisateur et de maintenance et la d®claration CE. Ce manuel a ®t® 
r®dig® pour transmettre les connaissances n®cessaires pour une utilisa-
tion s¾re du po°le. ê cette fin, l'utilisateur doit lire attentivement le ma-
nuel avant de mettre en service le po°le et respecter toutes les instruc-
tions, obligations et interdictions impos®es. Le thermo-po°le a ®t® con­u 
et construit pour produire de l'eau chaude et de l'air chaud pour le chauf-
fage. Sur certains mod¯les, il est possible d'appliquer un kit optionnel 
pour la production d'eau chaude sanitaire. Le po°le doit °tre aliment® 
par des granul®s de bois, conform®ment aux limitations impos®es par ce 
manuel. 

 
Avertissements g®n®raux de s®curit® 
 

Tous les r¯glements locaux, y compris ceux se r®f®rant aux 
Normes nationales et europ®ennes, doivent °tre respect®s pour 
lôinstallation et l'utilisation de lôappareil. 
 

Lôinstallation et la maintenance du po°le doivent °tre effectu®es par du 
personnel qualifi®, conform®ment aux normes et aux lois en vigueur en 
la mati¯re, et selon les instructions du fabricant dans le respect des 
sch®mas de l'installation fournis par le manuel.  
 

Le po°le nôest destin® qu'¨ lôusage pour lequel il a express®ment ®t® 
r®alis®. Pour autant, toute responsabilit® concernant les dommages aux 
personnes et/ou aux choses dus ¨ une utilisation impropre de la ma-
chine est ¨ la charge de l'utilisateur. 
 

Ne pas utiliser lôappareil comme incin®rateur ou autre fa­on que celle 
pour laquelle il a ®t® con­u. 
 

Aucun combustible autre que les pellets ne doit °tre utilis®. Ne pas utili-
ser de combustibles liquides. 
 

Ne pas introduire directement les pellets dans le brasier. Ne pas ouvrir la 
porte pendant que le po°le fonctionne.  
 

Pour son fonctionnement ordinaire, l'utilisateur doit appliquer toutes les 
indications que donnera une lecture approfondie du manuel d'utilisation 
et de maintenance. Respecter scrupuleusement les indications et les 
signaux d'obligation appliqu®s sur le po°le.  
 

La fiche du c©ble d'alimentation de l'appareil ne doit °tre branch®e 
qu'apr¯s la FIN de l'installation et de l'assemblage de l'appareil et doit 
rester accessible apr¯s l'installation si l'appareil ne dispose pas d'un 
interrupteur bipolaire adapt® et accessible. 
 

Avant toute intervention de maintenance, isoler le po°le de la source 
®lectrique. Ne pas enlever les protections ou les panneaux d'indication 
pr®sents sur le po°le. 
 

Veillez ¨ ce que le cordon d'alimentation ne touche pas les parties 
chaudes. 
 

Ne pas ®teindre le po°le en d®branchant le c©ble de l'alimentation princi-
pale. 
 
Lôappareil, et notamment les surfaces ext®rieures, atteint quand il est en 
marche, des temp®ratures ®lev®es au toucher, manîuvrer avec pr®cau-
tion pour ®viter les risques de br¾lures 

 
 

L'appareil peut °tre utilis® par des enfants de moins de 8 ans et par des 
personnes ayant des capacit®s physiques, sensorielles ou mentales 
r®duites, ou sans exp®rience ou connaissances n®cessaires, ¨ condition 
d'°tre sous surveillance ou apr¯s avoir re­u des instructions concernant: 
une utilisation s¾re de l'appareil et une compr®hension des dangers 
inh®rents ¨ celui-ci. 
 

Le nettoyage et la maintenance destin®s ¨ l'utilisateur ne doivent pas 
°tre effectu®s par des enfants sans surveillance 
 

Nôapporter aucune modification non autoris®e sur lôappareil. 
 

Utiliser uniquement des pi¯ces de rechange originales recomman-d®es 
par le constructeur. 
 

Dans le cas o½ le conduit de chemin®e prend feu, ®teindre le po°le en 
appuyant sur le bouton ®teindre, ne d®branchez pas  l'alimentation et 
prenez contact avec le pompiers locaux. 
 

La pression maximum et minimum d'entr®e du r®seau hydrique doit °tre 
de : 0,5 bar (50 kPa) min et de 1,5 bar (150 kPa) Max. 
 

Il est conseill® d'installer une vanne anti-condensation. 
 

Il est conseill® d'installer une s®parateur de poussi¯re magn®tique.  
 

Lôinstallateur est totalement responsable de l'installation d®finitive et du 
bon fonctionnement du produit install®. Le fabricant ne sera en rien res-
ponsable en cas de non respect de ces pr®cautions.  
 
Apr¯s avoir d®ball® le po°le, l'utilisateur doit s'assurer de l'int®grit® du 
produit et qu'il y ait toutes les pi¯ces; en cas d'anomalie, il doit s'adres-
ser au revendeur aupr¯s duquel il a acquis le po°le.  
 

La maintenance du Po°le doit °tre effectu®e au moins une fois par an 
par du personnel qualifi®, en la programmant ¨ lôavance avec le service 
technique d'assistance. 
 

Sur tous les produits MORETTI DESIGN ¨ la fin de la ligne d'assem-
blage un contr¹le scrupuleux g®n®ral suivi d'un test de combustion est 
effectu®. Nous informons le client quô̈ la livraison du produit il est nor-
mal de trouver des traces de combustion t®moins du test qui a eu lieu. 

 
 
 
DESCRIPTION  
 

Identification 
 

Une plaquette indiquant de fa­on ind®l®bile les donn®es suivantes est 
appliqu®e ¨ l'arri¯re du po°le: 
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Description du thermo-po°le 
 

Le thermo-po°le ¨ pellets de bois est un g®n®rateur de  
chaleur en mesure de chauffer l'eau mise en circulation ¨ 
l'int®rieur d'un circuit ¨ vase ouvert ou ferm® ¨ travers la 
combustion des pellets de bois. L'insertion du combus-
tible est automatis®e. Le po°le est con­u pour un fonc-
tionnement ¨ fluide vecteur liquide (eau). L'eau ¨ l'int®-
rieur du po°le est chauff®e par la flamme produite par la 
combustion, puis elle est envoy®e en cercle ¨ l'aide d'un 

circulateur. La chaleur en exc¯s est r®cup®r®e par le ventilateur de 
chauffage qui ®met un agr®able jet d'air chaud dans la pi¯ce.  
 

La s®curit® du po°le est garantie par les syst¯mes CE install®s sur tous 
les produits MORETTI DESIGN qui contr¹lent tous les param¯tres de 
fonctionnement du po°le, y compris l'obstruction ®ventuelle du conduit 
de fum®e. Le logiciel de pointe et l'®tude approfondie des fonctions per-
mettent ¨ l'utilisateur une utilisation simple et imm®diatement compr®-
hensible. La pr®sence d'un thermostat programmable sur tous les pro-
duits MORETTI DESIGN permet de programmer les mises en marche et 
les arr°ts du po°le avec ce que cela comporte de commodit®. Le grand 
r®servoir des pellets, selon le mod¯le, permet des chargements de com-
bustible ®tal®s dans le temps. Le grand tiroir ¨ cendres du po°le permet 
de d®charger les cendres produites par la combustion jusqu'¨ une seule 
fois par semaine (la fr®quence de fonctionnement peut varier en fonction 
du temps d'utilisation du po°le et de la qualit® des pellet). 

 
INSTALLATION 
 

Le po°le doit °tre plac® sur un sol avec une capacit® de charge 
suffisante. Si le b©timent ne r®pond pas ¨ cette exigence, des me-
sures appropri®es (par exemple, la plaque de r®partition de charge) 
doivent °tre prises. 
 
L'installation du po°le doit assurer un acc¯s facile pour le net-
toyage de lôappareil de chauffage et de la chemin®e. 
 
Les ventilateurs d'extraction, lorsqu'ils sont utilis®s dans la m°me 
pi¯ce, peuvent causer des probl¯mes. 
 
L'installation dans de petites pi¯ces ou chambres est interdite. 
Vous il est interdit d'installer le po°le dans les pi¯ces ¨ risque 
d'incendie, dans les pi¯ces avec une atmosph¯re explosive ou o½ 
les g®n®rateurs sont d®j¨ pr®sents chaleur dont la pr®sence simul-
tan®e n'est pas compatible selon les r¯gles de droit. 
 
Toutes les r®glementations locales et les normes europ®ennes 
doivent °tre respect®es lorsque le po°le est install®. 
 

Conditions de livraison et D®ballage 
 

Le thermo-po°le est livr® emball® avec ses composants esth®tiques. 
Couper les sangles et extraire le carton. Utilisez l'®quipement appropri® 
pour soulever le po°le de la palette en bois. 
 

Montage 
 

Pour l'installation des thermo-po°les ¨ pellets MORETTI DESIGN, 
s'adresser ¨ un installateur agr®® (sous peine d'annulation de la garan-
tie). Pour dissiper l'exc¯s de chaleur du dispositif de chauffage doit °tre 
connect® ¨ au moins deux radiateurs. Le syst¯me de soupape d'®chap-
pement et la soupape de s®curit® sont pr®sents ¨ l'arri¯re des po°les les 
deux doivent °tre reli®es ¨ un siphon selon la r®glementation en vigueur. 

 

Air Comburant 
 

Une mauvaise combustion peut °tre caus®e par une mau-
vaise circulation de l'air ¨ l'int®rieur de la pi¯ce, ce qui se 
produit souvent dans les maisons modernes avec portes 
et fen°tres herm®tiques. Pour ®viter ce type de probl¯me, 
il est recommand® d'installer une grille de ventilation per-

manente dans une fen°tre ou pr¯s du po°le.  
 
L'air n®cessaire ¨ la combustion est pr®lev® directement de l'ext®rieur 
par un tuyau de 60mm de diam¯tre. Le tuyau ne doit pas d®passer 5m 
de longueur et ne doit pas comporter plus de 4 coudes ¨ 90Á; il doit 
aussi avoir une entr®e d'air (voir l'exemple 1): 

 
 
 
 

LIMITES DE DIMENSIONS 

EXEMPLE 1 

 

 
Evacuation de la fum®e 
 

Pour ®vacuer la fum®e, il faut r®aliser un conduit de fum®e en respectant 
les normes en vigueur. L'appareil n'est pas con­u pour °tre utilis® avec 
un conduit de fum®e partag® 
 
 
 

Exemples dôinstallation 
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CONDUIT DE 
FUMEE NON 
ISOL£ 

RACCORD EN T  
AVEC INSPECTION 

LONGUEUR MAXIMUM DU  
TRON¢ON HORIZONTAL 3 MĈTRES 

PENTE  
MINIMUM 5% 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 

RACCORD EN T 
ISOL£ AVEC  
BOUCHON  
DôINSPECTION 

CHAPEAU  
ANTI-

REFOULEMENT 

CONDUIT DE 
FUM£E  
ISOL£ 
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CHAPEAU 
ANTI-

REFOULEMENT 

CONDUIT DE FUMEE DE LôINTERIEUR VERS               
LôEXTERIEUR 

 

INSTALLATION  

INCORRECTE 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

DEPOT DE  
CENDRE DANS 
LE VIRAGE 

CONDUIT DE FUMEE SANS RACCORD EN T 
 

INSTALLATION  

INCORRECTE 

 

INSTALLATION SUR CONDUIT PREEXISTANT 
 

INSTALLATION  

CORRECTE 

MITRE  
COUVERTE 

ISOLATION 

VIRAGE  
OUVERT 45Á 

CONDUIT  
PREEXISTANT 

RACCORD EN 
T AVEC  

INSPECTION 

DEPOT DE  
CENDRE DANS 
LE VIRAGE 

 

  

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

CHAPPEAU  
ANTI-

REFOULEMENT 

RACCORD EN T 
ISOLE AVEC  
BOUCHON  
DôINSPECTION 

CONDUIT DE FUMEE EXTERNE 

 

INSTALLATION 

CORRECTE 
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CHAPEAU 
ANTI-

REFOULE-
MENT 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

CONDUIT DE 
FUMEE  

NON ISOLEE 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 
 
 

CONDUIT DE FUMEE A LôINTERIEUR 
 

INSTALLATION 

CORRECTE 

CONDUIT DE FUMEE DE LôINTERIEUR VERS              
LôEXTERIEUR 

 

INSTALLATION 

CORRECTE 

CHAPEAU 
ANTI-

REFOULE-
MENT 

CONDUIT DE 
FUME  
ISOLE 

RACCORD EN T ISOLE 
AVEC BOUCHON  
DôINSPECTION 

CONDUIT DE 
FUMEE NON 
ISOLEE 

RACCORD EN T 
AVEC INSPECTION 

RACCORD EN T 
AVEC  

INSPECTION 

CONDUIT DE FUMEE EVACUATION DEGAGEE 
 

INSTALLATION  

INCORRECTE 

 

 

 

 

 
Attention: 
 

La chemin®e doit °tre r®alis®e dans le respect des r®glementations 
en vigueur. 
 

Pour l'installation ext®rieure, un conduit de fum®e ¨ double paroi 
doit °tre utilis® afin de pouvoir inspecter les courbes. 
 

Ne pas utiliser de tubes en mati¯re synth®tique ni en aluminium. 
 

Utiliser uniquement des tubes en acier inoxydable. 
 

Tous nos po°les ®tanches peuvent sôutiliser avec du tuyau concentrique 
u ¨ çlame dôairè conform®ment aux normes nationales en vigueur. 
 

Tous les tron­ons de l'®vacuation de fum®e doivent pourvoir °tre 
inspect®s et °tre amovibles afin d'en nettoyer l'int®rieur. 
 

Le tirage minimal ¨ la puissance nominale doit °tre de 10 Pa, le 
tirage minimal ¨ puissance r®duite doit °tre de 5 Pa. 
 

Les sections de canne ext®rieures doivent °tre isol®es. 
 

Le non-respect des sp®cifications ci-dessus annulera la garantie. 
 

Installation thermostat d'ambiance ¨ distance 
 

Les thermo-po°les MORETTI DESIGN permettent l'installation d'un ther-
mostat d'ambiance ¨ distance de type on/off, c'est- -̈dire sans tension 
aux bouts des fils du thermostat. Les contacts pour l'installation du ther-
mostat d'ambiance se trouvent sur la partie arri¯re du thermo-po°le, 
directement sous le connecteur d'alimentation. Il est dot® d'un connec-
teur bipolaire ¨ raccord rapide avec deux boutons, un noir et un rouge. 
Le raccordement du thermostat fait passer le po°le en Modulation. 
 

Remplissage de l'installation 
 

Avant d'installer le po°le, il est conseill® d'effectuer un lavage minutieux 
de toute la tuyauterie de l'installation afin d'enlever les ®ventuels r®sidus 
qui pourraient compromettre le bon fonctionnement du po°le.  
 

Une fois tous les branchements effectu®s, on proc¯de au remplissage 
de l'installation. Ouvrir tous les ®vents. Ouvrir le robinet de remplissage 
en contr¹lant les ®ventuelles fuites. Fermer le robinet d'alimentation et 
les soupapes de d®charge. D®marrer la pompe plusieurs fois afin d'®li-
miner les ®ventuelles poches d'air. 
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MODELE 
CONFORME A LA NOR-

ME 
TIRAGE 
(Pa) 

ORGANISME CERTIFICATEUR NÁ CERTIFICAT 

AQUA TURBO ALL STYLE 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO STYLE 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO GLASS 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP ALL STYLE 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP STYLE 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP GLASS 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO NEW GLASS 18 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO ALL STYLE 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO STYLE 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO GLASS 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP ALL STYLE 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP STYLE 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP GLASS 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO NEW GLASS 22 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO ALL STYLE 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO STYLE 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO GLASS 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP ALL STYLE 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP STYLE 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP GLASS 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO NEW GLASS 25 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO ALL STYLE 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO STYLE 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO GLASS 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP ALL STYLE 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP STYLE 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO TOP GLASS 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

AQUA TURBO NEW GLASS 30 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2804 2020 T1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO GLASS AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE GLASS AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE STYLE AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

DOLBY HI-FI AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

DOLBY HI-FI AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

DOLBY HI-FI AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO GLASS AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE GLASS AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

Utilisation de tuyaux concentriques 

 

Ce document d®clare que tous les produits Moretti Design ¨ Pellets pr®sent dans le tableau suivant, confor-
mes ¨ la norme NF EN 14785 et poc®dant le marquage CE, ®tanches ¨ 50 Pa  conform®ment ¨ la norme 
EN 613/A1: 2003, peuvent °tre install®s ¨ l'aide de conduits concentriques sous DTA relevants des normes  
NF EN 14989-1 et NF 1856-1 & 2 
 
Lôinstallation et la mise en îuvre doivent °tre r®alis®es dans le respect des r®glementations en vigueur et 
les pr®conisations du fabricant de conduits. 
La hauteur verticale Maximale ne doit pas d®passer 8M 
 
Certains exemples d'installation non contraignants sont illustr®s dans les images suivantes. 
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MODELE 
CONFORME A LA NOR-

ME 
TIRAGE (Pa) ORGANISME CERTIFICATEUR NÁ CERTIFICAT 

ELEGANCE STYLE AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

DOLBY HI-FI AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 12 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ALADINO GLASS AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE GLASS AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ELEGANCE STYLE AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

DOLBY HI-FI AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 10 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K27672019T1 

AQUA TURBO COMPACT GLASS 18 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energiy GmbH K26122019T1 

AQUA TURBO COMPACT GLASS 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energiy GmbH K26122019T1 

AQUA TURBO COMPACT GLASS 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energiy GmbH K26122019T1 

PRESTIGE ALL STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP ALL STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

EXCLUSIVE GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE ALL STYLE AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE STYLE AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE GLASS AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP ALL STYLE AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP STYLE AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP GLASS AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

EXCLUSIVE GLASS AQUA 28 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE ALL STYLE AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE STYLE AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE GLASS AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP ALL STYLE AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP STYLE AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP GLASS AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

EXCLUSIVE GLASS AQUA 32 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE ALL STYLE AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE STYLE AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

PRESTIGE GLASS AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP ALL STYLE AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP STYLE AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

TOP GLASS AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

EXCLUSIVE GLASS AQUA 34 EN 14785:2006 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3061 2021 Z1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA STONE AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

DOLBY AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO STYLE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO GLASS AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE STYLE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE GLASS AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA STONE AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

DOLBY AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 
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MODELE 
CONFORME A LA NOR-

ME 
TIRAGE (Pa) ORGANISME CERTIFICATEUR NÁ CERTIFICAT 

ALADINO ALL STYLE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO STYLE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO GLASS AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE STYLE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE GLASS AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA STONE AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

DOLBY AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA STONE AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

DOLBY AQUA 16 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ALADINO GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ELEGANCE GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA ALL STYLE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

CLESSIDRA STONE AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

ERGONOMIC GLASS AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

DOLBY AQUA 14 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3062 2021 Z1 

COMPACT GLASS AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 

COMPACT GLASS AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 

COMPACT GLASS AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 

VISION AQUA 24 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 

VISION AQUA 22 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 

VISION AQUA 19 EN 14785:2006 -3 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 3060 2021 Z1 
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MODELE CONFORME A LA NOR-TIRAGE ORGANISME CERTIFICATEUR NÁ CERTIFICAT 

TECNIKA TURBO GLASS 15 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA FOR HOME 15 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA TURBO GLASS 20 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA FOR HOME 20 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA TURBO GLASS 24 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA FOR HOME 24 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA TURBO GLASS 30 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA FOR HOME 30 EN 303-5:2020 -4 T¦V Rheinland Energie und Umwelt GmbH K 2190 2019 E13 

TECNIKA GLASS 16 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

TECNIKA GLASS 22 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

TECNIKA GLASS 26 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

TECNIKA FOR HOME 16 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

TECNIKA FOR HOME 22 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

TECNIKA FOR HOME 26 EN 303-5:2021 -3,4 ISTITUTO GIORDANO S.p.A. 394389-394390 

Utilisation de tuyaux concentriques 

 

Ce document d®clare que tous les produits Moretti Design ¨ Pellets pr®sent dans le tableau suivant, confor-
mes ¨ la norme NF EN 303-5 et poc®dant le marquage CE, ®tanches ¨ 50 Pa  conform®ment ¨ la norme 
EN 613/A1: 2003, peuvent °tre install®s ¨ l'aide de conduits concentriques sous DTA relevants des normes  
NF EN 14989-1 et NF 1856-1 & 2 

 

Lôinstallation et la mise en îuvre doivent °tre r®alis®es dans le respect des r®glementations en vigueur et 
les pr®conisations du fabricant de conduits. 

Moretti fire s.r.l. 
Le responsable technique 
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Exemples d'installation non contraignants. 
 

Toutes les installations doivent °tre effectu®es conform®ment aux r®glementations en vigueur dan 
le pays 
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Attention: 
 

La chemin®e doit °tre r®alis®e dans le respect des r®glementations en vigueur. 
 

Pour l'installation ext®rieure, un conduit de fum®e ¨ double paroi doit °tre utilis® afin de pouvoir inspecter les courbes. 
 

Ne pas utiliser de tubes en mati¯re synth®tique ni en aluminium. 
 

Utiliser uniquement des tubes en acier inoxydable. 
 

Tous nos po°les ®tanches peuvent sôutiliser avec du tuyau concentrique u ¨ çlame dôairè conform®ment aux normes nationales en vi-
gueur. 
 

Tous les tron­ons de l'®vacuation de fum®e doivent pourvoir °tre inspect®s et °tre amovibles afin d'en nettoyer l'int®rieur. 
 

Le tirage minimal ¨ la puissance nominale doit °tre de 10 Pa, le tirage minimal ¨ puissance r®duite doit °tre de 5 Pa. 
 

Les sections de conduits ext®rieures doivent °tre isol®es. 
 

Le non-respect des sp®cifications ci-dessus annulera la garantie. 
 

Installation thermostat d'ambiance ¨ distance 
 

Les thermo-po°les MORETTI DESIGN permettent l'installation d'un thermostat d'ambiance ¨ distance de type on/off, c'est- -̈dire 
sans tension aux bouts des fils du thermostat. Les contacts pour l'installation du thermostat d'ambiance se trouvent sur la partie ar-
ri¯re du thermo-po°le, directement sous le connecteur d'alimentation. Il est dot® d'un connecteur bipolaire ¨ raccord rapide avec 
deux boutons, un noir et un rouge. Le raccordement du thermostat fait passer la chaudi¯re en Modulation. 
 

Remplissage de l'installation 
 

Avant d'installer le po°le, il est conseill® d'effectuer un lavage minutieux de toute la tuyauterie de l'installation afin d'enlever les ®ven-
tuels r®sidus qui pourraient compromettre le bon fonctionnement du po°le.  
 

Une fois tous les branchements effectu®s, on proc¯de au remplissage de l'installation. Ouvrir tous les ®vents. Ouvrir le robinet de 
remplissage en contr¹lant les ®ventuelles fuites. Fermer le robinet d'alimentation et les soupapes de d®charge. D®marrer la pompe 
plusieurs fois afin d'®liminer les ®ventuelles poches d'air. 
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Avertissement: l'®vacuation de la soupape de s®curit® doit °tre transf®-
r®e dans un puisard afin de pouvoir ®vacuer l'eau chaude en sortie lors-
que ladite soupape intervient. 
 

Raccordement l'installation avec vannes de zone et autres 
 

Toujours laisser une zone ouverte. Il est conseill® d'installer une vanne 
anti-condensation. 
 

   Kit production d'eau chaude sanitaire (option) 
 

    Sur certains mod¯les de thermo-po°le, vous pouvez ins-
taller un kit pour la production d'eau chaude sur la ma-
chine.  Permet au po°le d'offrir un confort in®galable 
puisque tout est effectu® automatiquement et que tout est 
g®r® depuis la centrale de commande. 
 
Note: le kit doit °tre raccord® ¨ l'installation des sanitaires 
en respectant les indications d'entr®e et de sortie. La 

pression maximum admise pour le sanitaire est de 2 bar (cette op®ration 
doit °tre r®alis®e par un technicien qualifi®). 
 

Des conditions de fonctionnement 
 

Le thermo-po°le a ®t® con­u pour °tre utilis® dans des environnements 
ordinaires, o½ il n'y a aucun risque d'incendie ou d'explosion. L'®limina-
tion des d®chets de combustion doit °tre effectu®e conform®ment aux 
dispositions l®gales en vigueur. Lors de l'utilisation du po°le, les r®-
glages des dispositifs de s®curit® ou des protections fixes ne peuvent 
pas °tre modifi®s. Les appareils de contr¹le doivent °tre contr¹l®s par du 
personnel qualifi®. 
 

L'entretien du thermo-po°le doit °tre effectu® par des entreprises sp®cia-
lis®es dans la maintenance des appareils de chauffage et autoris® par 
Moretti Design, qui le soumettra ¨ tous les contr¹les requis par la r®gle-
mentation en vigueur. 
 

Utilisez pellet de bois de diam¯tre 6mm, longueur maximum 30mm. 
 

Attention: Un thermo-po°le qui a ®t® modifi® , doit °tre soumis ¨ 
d'autres v®rifications conform®ment ¨ la loi. La mauvaise connexion 
du thermo-po°le ¨ la chemin®e et la non-conformit® de la r®glemen-
tation pour l'installation des bouches d'a®ration peuvent causer un 
grave danger pour les personnes et annuleront la garantie. 
 

Les termes non utilis®s pendant une longue p®riode 
 

Si le thermo-po°le n'est pas utilis® pendant une longue p®riode, il est 
conseill® de contacter un technicien pour r®aliser les op®rations sui-
vantes: 
 

-  Mettre un antigel ad®quat selon la zone o½ il se trouve 
 

-  Positionner l'interrupteur g®n®ral dans la position 0  
 

-  Fermer les robinets d'eau des syst¯mes thermique et sanitaire  
 

Risques r®siduels 
 

Certaines parties du po°le, en particulier la sortie de verre et de fum®es, 
pendant le fonctionnement normal surchauffe et peut causer des br¾-
lures, ne pas toucher ou manipuler avec le plus grand soin.  
 

Les parties ®lectriques peut causer des dommages s®rieux, ne pas tou-
cher ces parties sans les avoir d®connect®es le c©ble r®seau de l'ali-
mentation. 

 
DISPOSITIFS DE S£CURIT£ 
 

Rupture aspiration de fum®e: Si le ventilateur de fum®es se casse 
pour une raison quelconque, il intervient la s®curit® qui arr°te la chute 
des pellets (Er02) et donc le thermo-po°le. 
 

Rupture moteur vis sans fin: Si le moteur de la vis sans fin d'alimenta-
tion des pellets s'arr°te, le syst¯me continue ¨ fonctionner jusqu'au ni-
veau minimum, puis il lance l'alarme et se bloque (Er12, Er03) 
 

Allumage manqu®: Le syst¯me fournit la premi¯re tentative d'allumage, 
en cas d'®chec, le po°le va se mettre en s®curit® et se bloquer (Er12). 
Contr¹ler que le brasier soit propre et bien plac® avant d'effectuer un 
nouvel allumage. 
 

Si le brasier n'est pas nettoy®, l'allumage suivant peut provoquer 
une d®flagration dans la chambre de combustion dans ce cas, le 
fabricant n'est aucunement responsable des dommages sur les 
personnes, les animaux ou les objets. 

 

 

Dans les mod¯les avec brasier autonettoyant (PLUS CLEAN), avant 
chaque allumage, le syst¯me effectue un nettoyage automatique et le 
brasier n'a pas besoin d'un nettoyage manuel. 
 

S®curit® ®lectrique: Le syst¯me est prot®g® par un fusible ¨ retarde-
ment de 4 A qui se trouve ¨ l'arri¯re du thermo-po°le; pour le remplacer, 
il suffit d'extraire le bo´tier sous l'interrupteur apr¯s avoir d®branch® le 
c©ble d'alimentation du r®seau ®lectrique, extraire le fusible hors d'usage 
et le remplacer, remettre le bo´tier ¨ sa place. Si le fusible casse tout de 
suite apr¯s avoir ®t® remplac®, contacter l'assistance. 
 

S®curit® ®vacuation de fum®e: S'il y a des anomalies dans l'expulsion 
des fum®es, le syst¯me se met en alarme et s'arr°te (Er02). 
 

S®curit® pellets: Si la temp®rature du r®servoir des pellets d®passe les 
niveaux de s®curit®, le syst¯me se bloque (Er01). La reprise est automa-
tique. 
 

S®curit® temp®rature eau: si la temp®rature de l'eau de la chaudi¯re 
d®passe les niveaux de s®curit®, le syst¯me se bloque. Le r®tablisse-
mentest manuel et doit °tre effectu® par un technicien qualifi® ¨ l'aidedu 
r®armement plac® ¨ l'arri¯re du thermo-po°le. 
 

Rupture de la pompe: Si la pompe arr°te, le syst¯me passe en alarme 
et arr°te (Er01, Er04). 
 

S®curit® pression eau: la pression de l'installation est contr¹l®e par un 
transducteur de pression ®lectronique et elle doit se trouver entre 0,5 bar 
(50 kPa) et1,5 bar (150 kPa). Si les conditions ne sont pas respect®es, 
le syst¯me se bloque. Si la pression de l'installation d®passe les 3 bar, 
une soupape m®canique de s®curit® s'ouvre automatiquement et ®vacue 
la pression en exc¯s. Pour amener la pression dans les limites de fonc-
tionnement, utiliser le robinet d'®vacuation plac® derri¯re le thermo-po°le 
ou sur un thermosiphon. 
 

Manque d'®lectricit®: S'il y a une br¯ve coupure de courant le syst¯me 
va se bloquer (Er15). Si le manque d'®lectricit®  persiste, le po°le peut 
®mettre une petite quantit® de fum®e dans la pi¯ce si l'aspiration nôest 
pas correctement reli®e ¨ l'ext®rieur. Cela d®pend du mauvais tirage 
de la chemin®e, mais ne repr®sente aucun risque pour la s®curit®.  
êu retour de l'®lectricit® le syst¯me passe en arr°t. 
 
Attention: En cas de feu de chemin®e, contacter les pompiers. 

 
DISTANCES MINIMUMS DE S£CURIT£ 
 

Tenir le combustible et les mat®riaux inflammables ¨ une distance ap-
propri®e. Distance minimale de mat®riaux inflammables se r®f®rer ¨ la 
plaquette signal®tique du produit plac® ¨ l'arri¯re du po°le. 
 
Attention: pour certains mod¯les, la distance de s®curit® minimale 
des mat®riaux inflammables peut °tre inf®rieure ¨ celle indiqu®e 
dans la figure suivante. Par cons®quent, reportez-vous ¨ la plaque 
d'identification du produit g®n®ralement situ®e ¨ l'arri¯re du po°le 
pour assurer des distances de s®curit® minimales mod¯le sp®ci-
fique. 

 

Distance dans mm 

 
Note: Si vous souhaitez installer le po°le pr¯s d'un mur de mat®riau non 
combustible, il est possible d'installer le po°le en contact avec ce mur, ¨ 
condition que cela n'emp°che pas l'acc¯s aux appareils ®lectroniques ou 
aux connexions ®lectriques ou aux interventions de maintenance. 
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Chargement des pellets 
 

Remplissez le r®servoir de carburant avec des pellets de bois qui peu-
vent °tre achet®s sur le march®. Les pellets sont charg®s par le haut, en 
ouvrant la porte sur le dessus. Il est recommand® de bien fermer la 
porte. 

 
Utilisez pellet de bois de diam¯tre 6mm, longueur maximum 30mm 
certificat EN PLUS classe A1. 
 
Attention: Avant de remplir le r®servoir, v®rifiez qu'il n'y a pas de corps 
®trangers dans le fond. 
 

Modalit® d'allumage 
 

S'assurer que le po°le soit branch® au r®seau ®lectrique et que l'inter-
rupteur situ® sur le panneau arri¯re soit en position l 

 
Effectuer l'op®ration de remplissage de la vis sans fin ¨ travers la fonc-
tion CHARGEMENT (voir page 14). La porte doit toujours °tre ferm®e,  
aussi bien au moment de l'allumage que pendant le fonctionnement 
normal. 
 
Voir DISPLAY RADIO (page. 21) comment activer et r®gler la temp®-
rature ambiante et la temp®rature de la puissance de combustion et 
pour plus d'informations sur les diff®rents menus. 

 
£TATS DE FONCTIONNEMENT 

 
Check up 

Cette phase commence d¯s que l'on appuie sur la touche pour allumer 
le po°le. Pendant cette phase, le syst¯me effectue le nettoyage du bra-
sier en faisant tourner le ventilateur de fum®e ¨ la vitesse maximum, et il 
fait en m°me temps un contr¹le sur les sondes et les s®curit®s. 
 

Allumage 
Une fois termin®e la phase de Check Up, le syst¯me passe ¨ la phase 
d'allumage et effectue un nettoyage automatique du brasero. La vis sans 
fin charge une certaine quantit® de pellets et la r®sistance d'allumage 
s'allume. Le syst¯me attend que la combustion commence, ensuite il 
commence ¨ doser de petites quantit®s de pellets pour faire augmenter 
la temp®rature de la fum®e. 
 

Normal 
Apr¯s la phase dôallymage, le syst¯me passe en phase Normale. Pen-
dant cette phase, le syst¯me fonctionne ¨ la puissance de combustion 
fix®e 

Modulation 
 

Durant la phase de travail en modalit® "Normal", le but du po°le est 
dôatteindre le niveau r®gl® de temp®rature ambiante ; quand le niveau 
est atteint, le po°le passe en phase de modulation, phase o½ la con-
sommation de combustible sera minimale. 
 

Modification de la puissance de combustion 
 

Il est possible de changer la puissance de combustion ¨ tout moment, 
mais la modification n'est effective que dans la phase ç Normal è. La 
puissance varie de P1 ¨ P5. Augmenter la puissance augmente la 
consommation de pellets. 
 
Remarque : £teindre le po°le en cas de panne ou de mauvais fon-
ctionnement. 
 
COMBUSTION 
 

La combustion est une r®action chimique dans laquelle un combustible 
(pellets) et un comburant (air) sont combin®s, gr©ce ¨ une g©chette 
(r®sistance), pour produire de la chaleur. Ils doivent °tre en proportion 
correcte pour que la combustion ait lieu. Ci-dessous quelques 
exemples avec la description relative et l'ajustement pour obtenir une 
combustion optimale. 

 

Contr¹le automatique de la combustion par FCS 
 

Le syst¯me FCS (Fire Contrlol System) est un syst¯me de 
contr¹le automatique de la combustion qui maintient tou-
jours la grande efficacit® du produit.  
 

 
Le syst¯me r®gule le dosage du carburant (pellet) et d'air de combus-
tion selon le projet de lire ¨ partir du capteur situ® ¨ l'int®rieur du po°le. 
 
Le syst¯me FCS est donc capable de maintenir une flamme optimale 
m°me en cas de conditions imparfaites (aspiration, tirage de la chemi-
n®e, etc.), lorsque celles-ci se produisent occasionnellement. 
 
ATTENTION: Le syst¯me FCS ne compense pas les conditions struc-
turelles et continues d'utilisation des installations qui ne sont pas con-
formes aux normes, ou en tout cas qui ne respectent pas les instruc-
tions donn®es dans le manuel suivant en ce qui concerne la qualit® 
des pellets, du conduit de fum®e ou de l'admission d'air comburant.  
 
Par cons®quent, m°me avec le syst¯me FCS activ®, il est conseill® de 
v®rifier la qualit® de la flamme en comparant les images des exemples 
ci-dessus, car certaines conditions d'utilisation et d'installation pour-
raient dans tous les cas entra´ner un mauvais fonctionnement de la 
machine. 
 
Dans tous le cas, en pr®sence d'une combustion PAS OPTIMAL, en 
d®pit de la FCS est activ®e, contacter un technicien MORETTI DE-
SIGN autoris®. 
 

Calibrage (Entr®e: Personnalisations - Service) 
 

Remarque: Sur les mod¯les o½ le FCS est install®, il est possible 
d'ajuster la plage de correction de combustion automatique dans l'en-
tr®e  FCS. 
 

Exemple 1 

NON 

 
Combustion PAS OPTIMAL, la flamme est ®lev®e et faible d'une couleur 
orange avec des quantit®s ®lev®es de pellet imbr¾l®s dans le brasero. 
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¶ Ajustement avec FCS actif: V®rifiez d'abord la fermeture de 
la porte et l'®tanch®it® des joints. Augmentez le param¯tre de 
FCS d'un point ¨ la fois (de 0 ¨ +5) jusqu'¨ atteindre la condi-
tion de l'exemple 3. 

 
 
Exemple 2 

NON 

 

Combustion PAS OPTIMAL, la flamme est trop serr® avec une quanti-
t® ®lev®e de pastilles incandescentes sortant du brasero. 
 

¶ Ajustement sur les mod¯les avec FCS: Diminuez le r®glage 
du FCS d'un point ¨ la fois (de 0 ¨ -5) jusqu'¨ la condition de 
l'exemple 3. 

 
 
 
Exemple 3 

OUI 

 
Combustion OPTIMAL, la flamme est vivant avec une couleur jaune/ 
blanc avec une petite quantit® de pellet dans de brasier. Il est pas n®-
cessaire de modifier une valeur dans le menu CALIBRAGE. 
 
Pour les trois exemples ¨ suivre, d'®valuer sur place pour un ajustement 
appropri® ¨ effectuer. 

PROTECTION CONTRE LES INCENDIES 
 
Il convient de faire preuve d'une extr°me prudence en cas de contact 
avec le feu, les flammes nues, la chaleur, l'®lectricit® et d'autres formes 
d'®nergie, avec des substances pr®sentant un risque d'incendie ou 
d'explosion, ainsi que lors de l'utilisation d'agr®gats, d'appareils ou 
autres, afin d'®viter tout risque d'incendie ou d'explosion. 
 
Les propri®taires, administrateurs et utilisateurs de constructions et 
d'installations doivent assurer la s®curit® des personnes, des animaux 
et des biens. 
 
Les propri®taires, administrateurs et utilisateurs de constructions et 
d'installations sont responsables des structures et donc de protection 
incendie du b©timent, technique et d®fensive, ainsi que des installa-
tions techniques internes. Les b©timents et installations doivent °tre 
maintenus en bon ®tat, comme l'exige la r®glementation, et toujours 
pr°ts ¨ °tre utilis®. 
 
Les personnes qui surveillent des tiers doivent veiller ¨ ce que ceux-ci 
soient instruits et prennent les mesures de pr®caution n®cessaires. 
 
Toute personne qui d®couvre un incendie ou un d®but d'incendie doit 
imm®diatement alerter les pompiers et les personnes ¨ risque.  
 
La distance de s®curit® entre les b©timents et/ou les installations doit 
correspondre ¨ la distance minimale requise par les r¯gles de con-
struction et, le cas ®ch®ant, doit ®galement respecter les distances 
minimales requises par les r¯gles de protection contre l'incendie. 
 
La distance de s®curit® doit °tre calcul®e de mani¯re ¨ ®viter la propa-
gation du feu entre les b©timents et/ou entre les installations et donc 
leur mise en danger. Le type, l'emplacement, la taille et l'utilisation 
pr®vue des installations doivent °tre pris en consid®ration. 
 
Si les distances impos®es par les r¯gles de construction ne correspon-
dent pas aux distances de s®curit® mais ne peuvent pas °tre ®tendues, 
des mesures suppl®mentaires doivent °tre prises pour emp°cher la 
propagation de l'incendie.  
 
Les syst¯mes techniques internes doivent °tre con­us et construits de 
mani¯re ¨ pouvoir °tre exploit®s conform®ment aux prescriptions et 
sans danger, et de mani¯re ¨ limiter les dommages en cas de d®fail-
lance ou de d®faut.  
 
Ils doivent °tre conformes ¨ l'®tat actuel de la technique reconnue et 
r®pondre, dans tous leurs composants, aux crit¯res requis de r®sistan-
ce thermique, chimique et m®canique.  
 

Attention ! 
Si des fissures ®mises par le produit se produisent, 
elles ne sont pas une indication de d®fectuosit® mais 
sont dues ¨ la dilatation thermique normale des ma-
t®riaux. 
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Puissance de fonctionnement (P5), Programmation chrono (OFF), Chan-
gement de saison (hiver), Fonctionnement (pellets) 
 

Pour afficher la deuxi¯me page de l'®cran 
principal, vous devez appuyer d'un doigt sur 
l'®cran et faire d®filer horizontalement. Dans 
cet ®cran, vous pouvez visualiser les charges 
actives individuelles en temps r®el. 
 

 
 

 
Pour afficher certaines des principales 
fonctions du syst¯me, vous devez appuyer 
sur l'®cran avec un doigt et faire d®filer 
verticalement. 
 

 
 

 
Description du symbole cl® 

- £CRAN TACTILE PR£SENT SUR CERTAINS  
MODĈLES 
 

AFFICHAGES DE LA PAGE D'ACCUEIL 
 

 
 
Pour d®verrouiller l'®cran de veille, vous 
devez appuyer sur l'®cran pendant 5 se-
condes pour que la page d'accueil appa-
raisse. 
 

 
 

 

  Appuyez pour Confirmer 

  Appuyez pour Annuler 

  Appuyez pour entrer Modifier 

  Appuyez pour revenir ¨ l'®cran pr®c®dent 

  Appuyez pour revenir ¨ la Homepage 

  
     

 
 

     ON/OFF            R£GLAGES            PARAM£TRES        INFORMATIONS           CHRONO         

 

  
HEURE ET            £TATS                 TEMPERATURE                 THERMOSTAT            CODE                                 
DATE            OP£RATIONNELS          PRINCIPAL                        PRINCIPAL          D'ERREUR    
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Appuyez sur l'®cran avec un doigt et faites 
d®filer dans la direction indiqu®e pour : 
 

¶ Mise en marche du syst¯me 

¶ Arr°t du syst¯me 

¶ R®initialiser les alarmes 

 
 

 
 

Thermostats 

Une fois Thermostat de la chaudi¯re 
s®lectionn®, il est possible de r®gler la 
temp®rature de l'eau que la chaudi¯re doit 
atteindre. 
 
Vous pouvez d®finir une valeur minimale 
de 53ÁC ¨ un maximum de 72ÁC. 

 
 

 
- Thermostat de la pompe  
 

Il peut °tre visualis® si vous activez la Sonde de pompe/Sonde de pom-
pe haute ou Sonde de pompe/sonde de pompe haute et Sonde de pom-
pe basse et la configuration utile du syst¯me hydraulique. 
 
- Thermostat ACS  
Il peut °tre visualis® si vous activez la Sonde ACS et la Configuration 
utile du syst¯me hydraulique P26=2, 3, 10, 11. La valeur maximale peut 
°tre programm®e en r®glant le Thermostat Th83. 
 
- Thermostat de d®bit  
 

Il peut °tre visualis® si la sonde de refoulement/de d®bit et la configura-
tion utile du syst¯me hydraulique P26=9 sont activ®es. Les valeurs mini-
male et maximale du thermostat sont Th71 et Th72. 
 
- Mode Nuit - SILENT AUTO CLEAN 
 
Menu pour r®gler et activer les heures de d®but et de fin du mode nuit. 
Le menu n'est visible que si au moins un des moteurs suivants a ®t® 
activ® en mode Nuit. 
Moteur de chargement, moteur de nettoyage, moteur de nettoyage 2 et 
moteur de nettoyage 3 

AFFICHAGES DES COMMANDES PRINCIPALES 
 

 
 

 
Menu ON/OFF 
 

 

  
Menu R®glages 

Puissance (pellet) 

Une fois Puissance s®lectionn®, il est 
possible de r®gler la puissance de combu-
stion. Il existe 5 niveaux de puissance (P1 
- P5) et un niveau AUTO. 
En r®glant le niveau AUTO, la chaudi¯re 
ajuste la puissance de combustion en fonc-
tion de la valeur r®gl®e sur le thermostat 
de la chaudi¯re. 

R®glage 

Puissance Thermostats Mode nuit 

- LedðMode 
 
Vous permet d'activer, de d®sactiver et de d®finir la fonction Auto du 
fonctionnement LED 

¶ OFF - LED toujours ®teintes 

¶ ON - Led toujours allum® 

¶ Auto - Les LED s'allument au d®marrage du po°le et pendant 
toute la dur®e de fonctionnement, elles s'®teignent lorsque l'®tat 
du po°le passe ¨ ®teint. 

R®glage 

Puissance Thermostats LED mode 
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- Date et heure  

- Compteurs 
 

Menu qui affiche : Nombre d'allumages, nombre d'allumages d®faillants, 
heures normales. 
 
- Reset Nettoyage  
 

Pour r®initialiser le compteur de maintenance ordinaire planifi®e. 
 
- Calibrage Vis sans fin  
 

si A24=0, le travail de la vis sans fin peut °tre ajust® en pourcentage. 14 
niveaux sont disponibles, 7 vers le haut et 7 vers le bas, le niveau 0 
correspondant ¨ la valeur configur®e en usine.  
 
- Calibrage Ventilateur  
 

si A24=0 vous permet d'ajuster le fonctionnement du ventilateur de com-
bustion en pourcentage. 14 niveaux sont disponibles, 7 vers le haut et 7 
vers le bas, le niveau 0 correspondant ¨ la valeur configur®e en usine.  
 
- FCS 
 

Si A24>0 vous permet de r®gler le d®bitm¯tre en pourcentage. 14 ni-
veaux sont disponibles, 7 vers le haut et 7 vers le bas, le niveau 0 corre-
spondant ¨ la valeur configur®e en usine.  
 
- Nettoyage 
 

Menu qui active ou d®sactive le syst¯me de nettoyage automatique du 
brasier, ce processus se d®roule pendant la phase d'allumage. Il est 
recommand® de le garder actif en tout temps. 
 
- Vanne de m®lange  
 

Appara´t uniquement si une sortie est configur®e comme une vanne de 
m®lange, ce menu vous permet de r®gler la vanne automatiquement ou 
manuellement en la for­ant ¨ s'ouvrir ou ¨ se fermer.  
 
- Chargement 
 

Le Menu permet le remplissage manuel de la Vis d'Archim¯de. La chau-
di¯re doit ąTRE ê L'£TAT £TEINT pour que la fonction soit 
ex®cut®e. En cas d'activation manuelle de la Vis d'Archim¯de, on active 
aussi la sortie Ventilateur Fum®e pour fermer en force le contact Presso-
stat et pouvoir ainsi alimenter la Vis sans fin.  

 
- Langue 

Service 
Param¯tres 
 

- Et®-Hiver 
 

Menu qui vous permet de s®lectionner le mode de fonctionnement ®t®-
inverse (si activ®).  

  
Menu Param¯tres 
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Dans ce menu, vous pouvez acc®der aux param¯tres de l'®cran tactile. 
 

 
Menu dôaffichage 

  
Menu Informations 

 
Menu pour afficher les param¯tres de fonctionnement du syst¯me.  

 

 
Menu Chrono 

 
Menu de programmation des plages horaires de mise en marche et 
d'arr°t automatique de la chaudi¯re. Il est possible de choisir entre l'une 
des options suivantes: Journalier, Hebdomadaire, Weekend. 
 
Pour modifier le programme chrono, appuyez sur le bouton d'®dition. 
 
 

Journalier 

S®lectionnez le jour de la semaine que vous souhaitez programmer, 
appuyez sur les heures d'activation / d®sactivation et faites d®filer vers 
le haut ou vers le bas pour les modifier. Trois bandes sont disponibles 
pour chaque jour.  
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Une fois le cr®neau programm®, pour l'activer, le ¿ doit appara´tre dans 
la case appropri®e, appuyez simplement sur la case ¨ droite de l'heure 
d'arr°t avec un doigt. 
 
Hebdomadaire 
 

 
 
Weekend 

 
Comme le montrent les figures, les horaires dôallumage et d'arr°t ont ®t® 
programm®s pour les 3 cr®neaux horaires disponibles :  
 
1.   08:15 - 09:45 
 

2.   08:45 - 15:00 
 

3.   14:45 - 23:59 
 
Les trois horaires sont entre 00:00 et 24:00. 
 
Il n'est pas possible de programmer un intervalle de temps tel que : Allu-
mage le mardi ¨ 17:00 - Arr°t le mercredi ¨ 04:30.  
 

 
L'erreur bloquante ou non bloquante est mise en surbrillance par un ! et 
son code d'erreur, 
 

 
S®lectionner la p®riode "Lundi-Vendredi" ou "Samedi Dimanche". 3 cr®-
neaux sont disponibles pour la p®riode "Lundi Vendredi" comme pour la 
p®riode "Samedi-Dimanche". 
 
Les trois types de programmation restent m®moris®s s®par®ment : par 
exemple, si on r¯gle le Quotidien, les autres modalit®s ne sont pas modi-
fi®es. 
 

AFFICHAGE DES ERREURS BLOQUANTES ET NON BLO-
QUANTES  

 

S'il n'y a pas d'erreurs, le ! est remplac® par le symbole i 
 

En appuyant avec le doigt sur le ( i ) vous pouvez voir les erreurs 
stock®es par date/heure et leur description.  
 

 

 

On modifie directement les horaires d'allumage et d'extinction et 3 
cr®neaux sont disponibles pour toute la semaine. 
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 P1 Quitter le menu ou sous-menu 

P2 
Marche et Arr°t (maintenez enfonc® pendant 3 secondes) / R®initiali-
sation du blocage (maintenez enfonc® pendant 3 secondes) 

P3 
Entr®e dans le menu et le sous-menu / Enregistrer les don-
n®es  

P4 
Augmentation de la puissance/D®filement du menu / Aug-
mentation de la valeur du param¯tre 

P5 
Menu d'affichage des param¯tres de fonctionnement / Acti-
vation de l'intervalle du cr®neau horaire du Chrono 
(maintenez enfonc® pendant 3 secondes.) 

P6 
Diminution de la puissance / D®filement du menu / Diminu-
tion de la valeur du param¯tre 

 
 

 P1           45Á      60ÁC 

 
Arr°t 

 
PUISSANCE     

TEMP£RATURE  
EAU                

 

DESCRIPTION DES COMMANDES 
 

 
DESCRIPTION DES MENUS 
 

La chaudi¯re est ®quip®e de diverses fonctions, disponibles dans les 
menus de programmation individuels. Certains de ces menus sont ac-
cessibles ¨ l'utilisateur, d'autres sont prot®g®s par mot de passe et ac-
cessibles uniquement au Centre d'assistance technique. 
 

Affichages 
 

Le menu Affichages est utile pour afficher la valeur de certaines quanti-
t®s d'int®r°t.  
 

¶ Pour y acc®der, appuyez simplement sur la touche P5 (#), faites 
d®filer les pages et quittez toujours en appuyant sur la m°me 
touche. La valeur peut °tre affich®e ¨ c¹t® du nom de la taille. 

 

 
Exemple d'erreur bloquant 

 

 

Pour d®bloquer l'erreur, il est n®cessaire 
d'appuyer avec un doigt sur la barre inf®-
rieure de l'®cran et de faire d®filer vers 
l'horizontale. Il est possible d'effectuer 
cette op®ration uniquement ¨ l'®tat OFF.  

 
Exemple d'erreur non bloquant 

 

T. Fum®e [ÁC]          21 
T. Eau [ÁC]               67 
T. Ambiante [ÁC]      24.0 
Pression [mbar]       1350  
Service [h]                2500 

 
 

 P1           45Á      60ÁC 

 
Arr°t 

THERMOSTAT 
CHAUDIĈRE  

£TAT DE FONC-
TIONNEMENT / 
CODE DE S£CURIT£ 

MODE DE  
FONCTIONNEMENT 
(£T£ OU HIVER) 

SYMBOLE QUI APPA-
RAĊT LORSQUE LA 
TEMP£RATURE AM-
BIANTE EST ATTEINTE 

ACTIVATION 
CHRONO 

Fluxostat  
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Thermostat de la pompe (uniquement avec configuration 2,3,4) 
 

Active uniquement si une configuration hydraulique est d®finie. Il permet 
de changer la temp®rature du thermostat connect® ¨ une Pompe (voir 
CONFIGURATION DU SYSTĈME HYDRAULIQUE page 39).  
 

¶ Entrez dans le menu avec la touche P3, positionnez-vous sur le 
thermostat de la pompe avec les touches P4 et P6, entrez avec la 
touche P3 . Appuyez sur la touche P3 pour entrer dans le change-
ment, s®lectionnez le mode souhait® avec les touches P4 et P6 et 
appuyez ¨ nouveau sur la touche P3 pour enregistrer le change-
ment, pour quitter appuyez sur la touche P1. 

Thermostat de chaudi¯re 
 

Il vous permet de modifier la valeur maximale de la temp®rature de l'eau 
dans la chaudi¯re, une fois cette valeur atteinte, le syst¯me entre dans 
Modulation.  
 

¶ Lorsque vous appuyez sur la touche P3, le premier ®cran du Menu 
se compose du Menu Utilisateur.  

 

¶ ê l'aide des touches P4 et P6, positionnez-vous sur Thermostats 
et appuyez sur le bouton P3 pour y acc®der. En appuyant ¨ 
nouveau sur P3, vous entrez en mode ®dition (le champ ñ Set è 
clignote), avec les touches P4 et P6 vous augmentez ou dimi-
nuez la valeur, confirmez le r®glage en appuyant sur le bouton 
P3. Appuyez sur P1 pour quitter le menu. 

 
Chrono 
 

Menu pour r®gler les heures d'allumage et d'extinction du 
po°le. 
 
 

¶ Entrez dans le menu Crono et choisissez entre les deux sous-
menus Mode ou Programme. 

 

Puissance 

Chrono 
 

Thermostats 

Chaudi¯re 
 
 
 
Set:     65 

ORDRE MENU 

1 Donn®es 

2 Service 

3 Clavier 

4 Menu Sist¯me 

 
Les menus sont les suivants : 
 
Appuyez sur la touche P3 pour acc®der au menu suivant  

 
Puissance 
 

Il vous permet de modifier la puissance du combustible et du ventilateur 
de chauffage 

Puissance Combustion 
 
 
Set:      5 

ORDRE MENU 

1 Puissance 

2 Thermostats 

3 Chrono 

 
Appuyez sur la touche P3 pour 3 sec. pour acc®der au menu suivant  

Programme 
 

 

Modalit® 

Modalit® 
 
Le mode correctement s®lectionn® est mis en surbrillance 
 

¶ Saisissez le changement avec la touche P3, s®lectionnez l'®l®ment 
souhait® avec les touches P4 et P6, stockez le nouveau r®glage 
avec la touche P3, quittez le menu avec la touche P1. 

 
S'il est d®sactiv®, aucun des allumages programm®s ne peut °tre activ®. 

Chaudi¯re 

 

Ambiante 

 
 

Puffer 

Puffer 
 

Set:         60 

ON 
 

Hebdomadaire 
senai 

Fin de la Semaine 
 

 Joumalier 



22 

 

Programme 
 

Le mode correctement s®lectionn® est mis en surbrillance 
 

¶ Entrez le changement avec la touche P3, s®lectionnez l'®l®ment 
souhait® avec les touches P4 et P6, entrez avec la touche P3. 

 

Journalier : Vous devez s®lectionner le jour de la semaine que 
vous souhaitez programmer (3 cr®neaux horaires dôallumage/
arr°t pour chaque jour individuel).  

 

¶ La s®lection d'un jour de la semaine montre le compte-rendu 
des 3 allumages. 

 
Hebdomadaire : Vous allez directement modifier les horaires (3 cr®-
neaux horaires toute la semaine). 

 

Fin de la Semaine : Vous avez le choix entre les p®riodes ç du lundi au 
vendredi è et ç du samedi au dimanche è (3 cr®neaux horaires pour la 
p®riode ç du lundi au vendredi è et 3 pour ç du samedi au dimanche è). 

 

¶ Apr¯s avoir s®lectionn® le type de programmation pr®f®r®, s®lection-
nez le temps ¨ programmer ¨ l'aide des touches P4 ou P6, saisissez 
le changement ¨ l'aide de la touche P3 et modifiez les valeurs de 
l'intervalle de temps souhait® ¨ l'aide des touches P4 ou P6. Enregi-
strez les modifications avec la touche P3 puis maintenez la touche 
P5 enfonc®e pendant au moins 3 secondes pour activer le cr®neau 
horaire, une coche ç V è appara´tra ¨ droite du cr®neau horaire. 
Appuyez sur la touche P1 pour quitter. 

 
Pour la programmation de minuit, il est n®cessaire de mettre dô®teindre ¨ 
23h59 et dôallumer ¨ l'intervalle de temps suivant ¨ 00h00.  
 
Les trois types de programmation restent m®moris®s s®par®ment : par 
exemple, si on r¯gle le Journalier, les autres modes ne sont pas modifi®s  
 
Remarque : Apr¯s avoir programm® un ou plusieurs modes 
(Journalier, Hebdomadaire, Fin de la Semaine), pour allumer la 
chaudi¯re de Crono, vous devez en s®lectionner un dans le sous-
menu Mode pour l'activer. 

Lundi 
         ON             OFF 
 

       00 : 00        00 : 00    V 
 

       00 : 00        00 : 00     
 

       00 : 00        00 : 00     

Mardi 
 

Mercredi 
 

Jeudi 
 

Vendredi 

 Lundi 

Hebdomadaire 
senai 

Fin de la Semaine 
 

 

 Joumalier 

Sam-Dim 
 

 Lun-Ven 

Lun-Ven 
         ON             OFF 
 

       00 : 00        00 : 00    V 
 

       00 : 00        00 : 00     
 

       00 : 00        00 : 00     

Lun-Dim 
         ON             OFF 
 

       00 : 00        00 : 00    V 
 

       00 : 00        00 : 00     
 

       00 : 00        00 : 00     

Date et Heure 
 

Menu qui vous permet de r®gler l'heure et la date actuelle. 

 

¶ Entrez dans le menu avec la touche P3, allez ¨ Date et heure avec 
les touches P4 et P6, entrez avec la touche P3. Appuyez sur la tou-
che P3 pour entrer dans le changement, s®lectionnez le mode sou-
hait® avec les touches P4 et P6 et appuyez ¨ nouveau sur la touche 
P3 pour enregistrer le changement, pour quitter appuyez sur la tou-

Data et Heure 
 

 
02 : 41 
Jeudi 

29/04/2021 

Donn®es 
 

Il vous permet dôentrer dans le suivant sous-menu 

ORDRE MENU 

1 Data et Heure 

2 Langue 

3 T®l®commande 

4 £t®-Hiver 

 
 

Langue 
 

Menu qui vous permet de choisir la langue. 
 

¶ Entrez dans le menu avec la touche P3, allez dans Langue avec les 
touches P4 et P6, entrez avec la touche. Appuyez sur la touche P3 
pour entrer dans le changement, s®lectionnez le mode souhait® 
avec les touches P4 et P6 et appuyez ¨ nouveau sur la touche P3 
pour enregistrer le changement, pour quitter appuyez sur la touche 

Espa¶ol 
 

Fran­ais 
 

Hrvatski 
 

Italiano 

 English 
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T®l®commande 
 

Menu permettant d'activer ou de d®sactiver la t®l®commande (non com-
patible avec le mod¯le de chaudi¯re). 

£t®-Hiver 
 

D®finit le syst¯me en mode £t® (sanitaire uniquement, pas de chauffage) 
ou en mode Hiver (sanitaire + chauffage). Il est n®cessaire de changer le 
r®glage uniquement si les configurations hydrauliques 2 ou 3 sont utili-
s®es (voir CONFIGURATION DU SYSTĈME HYDRAULIQUE page 39).  
 

¶ Entrez le menu avec la touche P3, entrez £t®-Hiver avec les touches 
P4 et P6, entrez avec la touche P3. Appuyez sur la touche P3 pour 
entrer dans le changement, s®lectionnez le mode souhait® avec les 
touches P4 et P6 et appuyez ¨ nouveau sur la touche P3 pour enre-
gistrer le changement, pour quitter appuyez sur la touche P1. 

 
En mode ®t®, appara´t ¨ l'®cran le symbole 

£t®-HIver 
 

 

 
£t® 

Hiver 

Service 
 

Il vous permet dôentrer dans le suivant sous-menu 

ORDRE MENU 

1 Compteur 

2 Liste dôerreurs 

3 Information Secondaire 

4 Calibrage Vis sans fin 

5 Calibrage Ventilateur 

6 Combustion Automatique 

7 FCS 

8 Nettoyage 

9 Chargement Manuel 

Compteur 
 

Il vous permet dôafficher: Temp En Marche, Allumage, Allumage rat® 
 
Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Liste dôerreurs 
 

Il vous  permet dôafficher la liste des erreurs 
 
Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Information Secondaire 
 

Il vous  permet dôafficher les informations secondaires 
 
Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Calibrage Vis sans fin 
 

Menu permettant le r®glage de la vitesse de rotation de la vis sans fin  
 

Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Calibrage Ventilateur 
 

Menu permettant le r®glage de la vitesse du ventilateur  
 
Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Combustion Automatique 
 

Menu permettant d'activer ou de d®sactiver la combustion automatique 
 
Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI 
DESIGN 

FCS 
 

Menu permettant le r®glage des param¯tres de combustion 
 

Attention: ¨ utiliser uniquement par un technicien agr®® MORETTI DE-
SIGN 

Nettoyage 
 

  Menu qui active (ON) ou d®sactive (OFF) le syst¯me de 
nettoyage automatique du brasier. Ce processus a lieu au 
d®but de la phase d'allumage.  
 
Remarque : Il est recommand® de toujours le garder 
actif (ON). 

 

Nettoyage 
 
 
 
 

 
ON 
OFF 

Chargement  
 

Le Menu permet le remplissage manuel de la vis sans fin. 
 
Remarque : La commande ne fonctionne qu'avec la chaudi¯re 
®teinte et non bloqu®e. 
 

¶ Entrez dans le menu avec la touche P3, positionnez-vous sur Char-
gement avec les touches P4 et P6, entrez avec la touche P3. Ap-
puyez sur la touche P3 pour entrer dans le changement, s®lection-
nez le mode souhait® avec les touches P4 et P6 et appuyez ¨ nou-
veau sur la touche P3 pour enregistrer le changement, pour quitter 
appuyez sur la touche P1. 

 
Remarque : Apr¯s le chargement, avant de rallumer le po°le, videz 
le po°le. 

Chargement 
 
 

OFF 

ON 

 
 
 
 

Menu Syst¯me 
 

Menu pour acc®der au Menu Secret r®serv® au technicien agr®®. 
L'acc¯s est prot®g® par un PASSWORD. 

Password 
 
 
 

- - - - 
 

Clavier 
 
Dans ce menu, r®glez le contraste et la lumi¯re minimale. 
 

¶ Entrez dans le menu avec la touche P3, entrez dans le menu clavier 
avec les touches P4 et P6, entrez avec la touche P3. Appuyez sur la 
touche P3 pour entrer dans le changement, s®lectionnez le mode 
souhait® avec les touches P4 et P6 et appuyez ¨ nouveau sur la 
touche P3 pour enregistrer le changement, pour quitter appuyez sur 
la touche P1. 
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Temp®rature de l'eau de 
la chaudi¯re (ÁC) 

 

 
 

Type de r®glage Puissance 
de combustion 

Mode de  
fonctionnement 
(£t® ou Hiver) 

£tat de fonctionnement / 
Code de s®curit® 

Symbole qui appara´t 
lorsque la temp®rature 
ambiante est atteinte 

- AFFICHAGE RADIO (AQUA) Code PSYSI04000005 
 

Introduction 
 

Le display radio (noir) remplit son r¹le de terminal wifi pour le r®gulateur 
de chaleur auquel il est associ®e, et il permet de g®rer et de suivre le 
fonctionnement du syst¯me en temps r®el.  
Les caract®ristiques principales sont : 
 

- Contr¹le ¨ distance du syst¯me aliment®e par une batterie. 
 

- Thermostat d'Ambiance. 
 

- Syst¯me de gestion des param¯tres de fonctionnement. 
 
Avertissements : le syst¯me fonctionne ¨ l'aide de la bande radio 
868,3 MHz. La port®e du dispositif peut °tre r®duite significativement en 
cas d'environnement bruyant : d'autres appareils comme des casques 
sans fil, des vid®os ou d'autres dispositifs peuvent avoir une influence 
sur les performances du syst¯me. V®rifier s'il y a de tels appareils et les 
®teindre ou limiter leur utilisation. En cas d'interactions entre plusieurs 
t®l®commandes avec plusieurs po°les, associer chaque display radio ¨ 
un po°le sp®cifique (voir ç Changer Code è page 26). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L'®cran s'allume lorsque vous appuyez sur le bouton         et que  
lô®cran principal appara´t.  
 

Niveau de Charge 

Puissance de combu-

Temp®rature ambiante 
d®tect®e par la t®l®com-

Activation Chrono 

Heure courante 

Description des boutons 

 
Niveau de charge des batteries (4 X AA - 1,5 V) 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

Touche Fonction Description 

 

Modalit® 
Sleeping 

En appuyant sur cette touche quand la ra-
diocommande s'affiche dans l'®cran princi-
pal, la radiocommande continue ¨ fonction-
ner mais elle "s'endort" en r®duisant ainsi la 
consommation des piles.Pour rallumer la 
radiocommande, appuyer ¨ nouveau sur la 
touche. 

Modalit® 
Standby 

En appuyant sur cette touche dans l'®cran 
principal, on ®teint compl¯tement la radio-
commande en r®duisant ainsi la consomma-
tion des piles. N'utiliser cette fonction qu'en 
cas de non utilisation prolong®e de la Radio-
commande. Si la fonction est active, le sy-
st¯me utilise la sonde d'ambiance branch®e 
¨ la base.Pour rallumer l'affichage de la 
t®l®commande, appuyez sur la touche et 
appuyez deux fois sur la touche  

 

On/Off 
Allumage et Extinction en appuyant sur la 
touche pendant 3 secondes 

D®verrouillage 
Fonction de d®verrouillage du syst¯me en 
appuyant sur la touche pendant 3 secondes 

ESC Esc Fonction de sortie des menus 

 

Modifier la 
Puissance 

Modification de la puissance de combustion 

Faire d®filer 
les Menus et 
les Sous-
menus 

Faire d®filer les Menus et les Sous-menus, 
augmentation et diminution des grandeurs et 
de la temp®rature dôambiance 

SET Set 
Entr®e dans les sous-menus, modification et 
enregistrement des donn®es 

 
Batteries 
charg®es au 
maximum 

 

Batteries d®char-
g®es ; remplacer les 
batteries au plus vi-
te.L'image clignote  

Charge des 
batteries ¨ 
2/3 

 
Charge des 
batteries ¨ 
1/3 

Temp®rature de l'eau 
Po°le thermique (ÁC) 

 

Arr°t 

WT:  50° 

 J 
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£TATS DE FONCTIONNEMENT 
 
 

Check Up 
 

Cette phase commence d¯s que l'on appuie sur la touche pour allumer 
le po°le. Pendant cette phase, le syst¯me effectue le nettoyage du 
brasier en faisant tourner le ventilateur de fum®e ¨ la vitesse maxi-
mum, et il fait en m°me temps un contr¹le sur les sondes et les s®curi-
t®s. 
 
 

Allumage 
 

Une fois termin®e la phase de Check Up, le syst¯me passe ¨ la phase 
d'allumage. La vis sans fin charge une certaine quantit® de pellets et la 
r®sistance d'allumage s'allume. Le syst¯me attend que la combustion 
commence, ensuite il commence ¨ doser de petites quantit®s de pel-
lets pour faire augmenter la temp®rature de la fum®e. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Stabilisation normale 
 

Apr¯s la phase de stabilisation, le syst¯me passe en phase Normale, 
Pendant cette phase, le ventilateur de chauffage est activ® automati-
quement apr¯s une courte p®riode ;  
puis r¯gle sa vitesse en fonction de la puissance de combustion du 
po°le thermique. Pendant la phase normale, les mots NETTOYAGE 
ON peuvent appara´tre pendant quelques secondes, pendant ce 
temps le po°le thermique effectue le nettoyage automatique du bra-
sier, avant de revenir ¨ la phase normale. 
 

Modulation 
 

Durant la phase de travail en modalit® "Normal", le but du po°le est 
dôatteindre le niveau r®gl® de temp®rature ambiante ; quand le niveau 
est atteint, le po°le passe en phase de modulation, phase o½ la con-
sommation de combustible sera minimale et o½ le ventilateur ambiant 
fonctionnera ¨ la puissance minimum. 
 

Modification de la puissance de combustion 
 

Il est possible de changer la puissance de combustion ¨ tout moment, 
mais la modification n'est effective que dans la phase ç Normal è. La 
puissance varie de 1 ¨ 5. Augmenter la puissance augmente la con-
sommation de pellets et la vitesse du ventilateur ¨ air chaud. En plus 
des 5 niveaux de puissance, il y a ®galement le mode Auto avec le-
quel le r®glage de la puissance de combustion est automatiquement 
g®r® par le po°le.  
 
Remarque : £teindre le po°le en cas de panne ou de mauvais 
fonctionnement. 
 

LES MENUS 
 

En appuyant sur la touche SET, on acc¯de au menu utilisateur de 
l'affichage radio. La liste des Sous-menus s'affiche. Lorsqu'on m®mori-
se une nouvelle valeur, celle-ci est automatiquement transmise ¨ la 
po°le. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Puissance (Pellet) 
 
La puissance peut °tre modifi®e directement ¨ partir de la t®l®comman-
de en suivant la proc®dure suivante : 
 
- Appuyez sur la touche de la t®l®commande pour acc®der au menu 
de puissance. 
 
- S®lectionnez la puissance souhait®e ¨ l'aide des touches ap-
propri®es 
 
- Appuyez sur la touche SET une fois que la puissance souhait®e a ®t® 
choisie. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Thermostat 
 

Menu pour modifier la valeur du thermostat radio  

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez la touche SET, pour faire 
d®filer les ®l®ments, utilisez les touches  

 
pour confirmer ensuite toutes les donn®es, utilisez SET. Quitter avec 
ESC.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ Thermostat chaudi¯re : Permet de modifier la valeur du thermo-
stat dans la chaudi¯re ¨ l'int®rieur du thermostat.  

 

¶ T Thermostat Puffer : Modifie la valeur du thermostat de la pom-
pe. Appara´t uniquement si les configurations 2.3 ou 4 sont utili-
s®es (voir LA GESTION DU SYSTĈME HYDRAULIQUE ¨ la 
page 35).  

 

 

 

 

 

 

Puissance 
 

 

 

Chrono 
 

Informations 

Service 

Menu Système 

Thermostats 

Menu 

Themostat 

Chrono 

Information 

Donn¯es 

Service 

Puissance  

Allumage 

en cours 

Attendre 
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Chrono 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ Menu pour configurer le Modalit® et les Programme les horaires 
d'allumage et d'extinction du po°le.  

 
 
 

 
 

¶ Pour naviguer dans le menu utilisez la touche SET pour modifier 
chaque donn®e, utilisez Quitter avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Modalit® : Pour allumer le po°le avec Chrono, il faut s®lectionner la 
modalit® apr¯s avoir programm® les heures d'on et off. 
Pour activer le mode, appuyez sur la touche  
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Programme : Choisir le type de programmation que l'on souhaite confi-
gurer (apr¯s avoir effectu® la programmation, pour allumer et ®teindre le 
syst¯me par le chrono, il faut s®lectionner la modalit® choisie dans le 
sous-menu Modalit® pour l'habiliter) : 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC. 

 
Journalier 
 

S®lectionner le jour de la semaine que l'on souhaite programmer et con-
figurer les horaires d'allumage et d'extinction. 3 cr®neaux sont dispo-
nibles pour chaque jour. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hebdomadaire 
 

On modifie directement les horaires d'allumage et d'extinction et 3 cr®-
neaux sont disponibles pour toute la semaine. 
 

Programme 

Hebdomadaire 
Fin de la Se-

maine 

 

Journalier 

Mardi 
Mercredi 
Jeudi 
Vendredi 

Journalier Lundi 

Journalier 

Lundi 
 

   ON             OFF 
 

  09:30        11:15 

  00:00        00:00 

  00:00        00:00 

Programme 

 

Journalier 

Hebdomadaire 

Lun-Dim 
 

  ON             OFF 
 

  09:30        11:15 

  00:00        00:00 

  00:00        00:00 

Hebdoma-

 

 

 

 

Modalité 
 

 

ON/OFF 
 

Journalier 
 

Fin de la Semaine 

Hebdomadaire 

 

 

 

 

Programme 
 

 

 

Modalité 

 

 

 

 

 

Programme 
 

 

 

Modalité 

Puissance 

 

Puissance 
 

Thermostats 

Informations 
 

Paramètres 

Service 

Chrono 

Menu 

Puissance 

Themostat 

Information 

Donn¯es 

Service 

Chrono 

Hebdomadaire 

Lun-Dim 

 
ON  -  OFF 

 

¶ 09:30 - 11:15 
 
o 00:00 - 00:00 

 
o 00:00 - 00:00 
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Fin de la Se-

Programme 
 
 

Journalier 
 

Hebdomadai-

re 

 

Fin de la Semaine 

Sam-Dim 

 

Lun-Ven 

Fin de la Semaine 

Lun-Ven 
 

        ON          OFF 
 

  09:30      11:15 

  00:00      00:00 

  00:00      00:00 

 

 

Fin de la Semaine 
S®lectionner la p®riode "Lundi-Vendredi" ou "Samedi Dimanche". 3 
cr®neaux sont disponibles pour la p®riode "Lundi Vendredi" comme pour 
la p®riode "Samedi-Dimanche". 
 
 
 
 
 
            
 
 
 
 
 
 
 
 
Activation intervalle de temps 
 

Apr¯s avoir choisi le programme pr®f®r® :  
 

¶ S®lectionnez l'heure ¨ programmer et entrez en mode ®dition 
(l'heure s®lectionn®e clignote)  en appuyant sur SET 
pour confirmer.  

 

¶ Changez les heures avec et sauvegardez la program-
mation en appuyant sur SET.  

 

¶ Une fois le cr®neau horaire activ® appara´t  , lorsque d®sac-
tiv® appara´t  

 Activer et d®sactiver en appuyant sur la touche  
 

¶ Pour quitter, appuyez sur ESC. 
 
Programmation ¨ cheval sur Minuit interdite  
 

Pour un cr®neau de programmation d'un jour de la semaine donn®, 
programmer l'heure d'OFF sur 23:59. R®glez l'heure pour un cr®neau 
horaire de programmation du lendemain lôheure dôallumage ¨ 00:00. 
 
Les trois types de programmation restent m®moris®s s®par®ment : par 
exemple, si on r¯gle le Quotidien, les autres modalit®s ne sont pas mo-
difi®es. 
 
 
 
 
 

Informations 
 

Menu pour afficher certains param¯tres de fonctionnement du syst¯me. 
 

¶ Pour naviguer dans le menu utilisez la touche SET, puis d®pla-
cez-vous entre les diff®rentes fonctions. Quitter avec ESC.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LedðMode (seulement pour Vision Aqua, Dolby Aqua, Slot Vision) 
 
Vous permet d'activer, de d®sactiver et de d®finir la fonction Auto du 
fonctionnement LED 

¶ OFF - LED toujours ®teintes 

¶ ON - Led toujours allum® 

¶ Auto - Les LED s'allument au d®marrage du po°le et pendant 
toute la dur®e de fonctionnement, elles s'®teignent lorsque l'®tat 
du po°le passe ¨ ®teint. 

 
Thermostat Radio: Le menu permet de modifier le fonctionnement du 
thermostat d'ambiance radio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thermostat dôAmb 
 

 

T. Fumée 
 

Thermostat Chaudi 

Pression 

Service 

Puissance 
 

Thermostats 

Chrono 

Données 

Service 

Informations 

Standby Radio : Menu pour l'extinction totale de la display radio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pour r®activer la display radio :  
 

¶ Pour r®activer la t®l®commande, appuyez d'abord sur la tou-
che puis deux fois sur la touche 

 
Mode Nuit - SILENT AUTO CLEAN 
 
Menu pour r®gler et activer les heures de d®but et de fin du mode nuit. 
Le menu n'est visible que si au moins un des moteurs suivants a ®t® 
activ® en mode Nuit. 
Moteur de chargement, moteur de nettoyage, moteur de nettoyage 2 
et moteur de nettoyage 3 
 
 

£t®-Hiver 
 
Ce menu vous permet de s®lectionner le mode de fonctionnement £t® 
ou Hiver uniquement si vous utilisez les configurations 0, 2, 4 et 6 (voir 
GESTION DU SYSTĈME HYDRAULIQUE ¨ la page 35).  
 
£chelle de temp®rature 
 
Menu qui vous permet de s®lectionner l'®chelle de temp®rature sou-
hait®e. 
C'est pr®r®gl® en usine sur Celsius. 
 
Contraste 
 
Menu pour le r®glage du contraste de l'®cran. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tonalit® des touches: Menu pour d®sactiver et activer le son des 
diff®rentes touches lorsque elles sont enfonc®es. 
 
 

 
 
 
 

 

 

Standby Radio 
 

Été-Hiver 
 

Échelle de température 
 

Contraste 
 

Touches Mute 

Thermostats radio 

 

Gestion  

Thermostat 

Activé 

Désactivés 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 
 

Informations 

Service 

Données 

 

 

 

Thermostats radio 
 

 

 

Été-Hiver 
 

Échelle de tempéra-

ture 
 

Contraste 
 

Standby Radio 

 

Standby  

Radio 

 

 

Activé 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 
 

Informations 

 

Service 

Données 

 

 

 

Thermostats radio 
 

Standby Radio 
 

Été-Hiver 
 

Échelle de température 

 

Touches Mute 

Contraste 

 

 

 

 

Contraste 
 

 

 

 

+ 
 

 

15 
 

- 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 
 

Informations 

 

Service 

Données 

 

 

 

Thermostats radio 
 

Standby Radio 
 

Été-Hiver 
 

Échelle de température 

Contraste 

Tonalité des touches 

 

Tonalité des 

touches 

 

 

On 

Off 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 

Informations 

 

Service 

Données 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 
 

Informations 

Service 

Données 

 

 

 

Thermostats Radio 
 

Standby Radio 
 

Été-Hiver 
 

 

Mode Nuit 

Fin de semaine 

Lun-Ven 
 

      ON          OFF 
 

  09:30     11:15 

  00:00     00:00 

  00:00     00:00 
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Date et Heure 
 

Menu qui vous permet de r®gler l'heure et la date. 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

¶ S®lectionnez heures, minutes et date avec 
 

¶ Entrez en mode d'®dition (le curseur clignote) en appuyant sur SET. 
 

¶ Changez la valeur de la quantit® s®lectionn®e avec et 
sauvegardez le r®glage en appuyant sur SET. 

 

¶ Pour quitter, appuyez sur ESC. 
 

Langue 
 

Menu pour changer de langue. 
 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC. 

 

Service 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC 

 

Compteurs :  
 
Menu qui vous permet d'afficher les donn®es suivantes de l'appareil : 
 

¶ Heures de travail 

¶ Allumages 

¶ Les allumages ®chou® 
 

Liste dôerreurs 
Menu qui vous permet de visualiser la liste des derni¯res erreurs si-
gnal®es par le po°le. 
 
Thermostat WiKey 
 
Menu pour modifier la valeur du thermostat WiKey 
 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches pour 
confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez SET. Quitter 
avec ESC. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Date et Heure 

 

15 : 54 

Mercredi 

06/12/20 

 

 

Thermostats radio 
 

Standby Radio 
 

Été-Hiver 
 

Échelle de tempéra-

ture 

Contraste 

Date et Heure 

 

 

 

 

 
Informations Secondaire 
 
Menu pour afficher certains param¯tres de fonctionnement du syst¯me. 
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches 
Quitter avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Test Radio 
 
Menu qui vous permet de v®rifier la connexion correcte entre l'®-
cran radio et le po°le. Le test v®rifie s'il existe d'autres dispositifs 
de transmission fonctionnant dans le m°me environnement.  
 

Lorsque la fonction est activ®e, lôaffichage radio transmet continuelle-
ment (Tx) et compte tous les signaux re­us (Rx) et manqu®s (Er). 
 

Dans l'exemple suivant, nous avons : 
 

Tx = 624 (Transmissions de lôaffichage radio) 
 

Rx = 611 (Signaux re­us du po°le) 
 

Er = 11 (Signaux intercept®s par le po°le)  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dans cet exemple, nous avons une tr¯s bonne qualit® de signal. 
 
 
 
 

 

 

 

Compteurs 

Liste dôerreurs 

Thermostat WiKey 

 

Test Radio  

Changer Code 

 

 

 

Pompe 

ON 

Débit d'air 

0 

T. Fumée 

60°C 

 

 

 

 

 

Ventilateur 

0rpm 

Vis sans fin 

0rpm 

Vanne 

OFF 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

Chrono 
 

Informations 
 

Données 

Service 

 

 

 

 

 

Evo Code 

 
 

 

Product Code 

FW Code FSYS 

1,1 

Informations Secondaire 

 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

 

Chrono 
 

Informations 

Données 

Service 

 

 

 

 

Compteurs 

Liste dôerreurs 

Informations Second 

Test Radio 

Changer Code 

Thermostat WiKey 
Compteurs 

Liste dôerreurs 
 

 

Thermostat WiKey 
 

Informations Second 
 

Changer Code 

Test Radio 

 

Test Radio 

 

Tx: 624 

Rx: 611 

Er: 11 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

 

Chrono 
 

Informations 

Données 

Service 
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Changer Code : Le code de transmission permet d'associer l'affichage 
de la radio avec un appareil de chauffage sp®cifique d'une mani¯re telle 
qu'une face d'affichage de la t°te de radio ¨ un seul po°le (permettant 
ainsi la coexistence de plusieurs syst¯mes dans la m°me zone d'op®ra-
tion). Pour modifier le code, et associer l'affichage radio pour un po°le 
sp®cifique il faut : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

¶ Mettez en surbrillance un nouveau code dans Changer Code. 
 

¶ £teignez l'interrupteur principal du po°le. 
 

¶ Appuyez et maintenez enfonc®e la touche SET sur lôaffichage 
radio, rallumez l'interrupteur principal du po°le et v®rifiez la sor-
tie de l'op®ration. 

 
Si Transfert rat® appara´t, r®p®tez la proc®dure et s®lectionnez un autre 
code. 
 
Reset Nettoyage : Menu de reset du syst¯me de nettoyage du brasier 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Calibrage Vis sans fin 
 
Menu pour modifier le temps de travail de la vis sans fin. 14 niveaux sont 
disponibles, 7 vers le haut et 7 vers le bas, le niveau 0 correspondant ¨ 
la valeur configur®e en usine.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Calibrage Ventilateur :  
 
Menu pour modifier la vitesse du Ventilateur Comburant. 14 niveaux sont 
disponibles, 7 vers le haut et 7 vers le bas, le niveau 0 correspondant ¨ 
la valeur configur®e en usine.  
 

 

 

 

Compteurs 

Liste dôerreurs 
 

 

Thermostat WiKey 
 

Informations Second 

Test Radio 

Changer Code 

 

 

 

Changer 

Code 
 

 

 

999  

1001 

1002 

1000 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

 

Chrono 
 

Informations 

Données 

Service 

 

 

 

Liste dôerreurs 
 

 

Thermostat WiKey 
 

Informations Second 

Test Radio 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

 

 

OFF 

 

 

 

 

Puissance 
 

Thermostats 
 

 

Chrono 
 

Informations 

Données 

Service 

 

 

 

 

Thermostat WiKey 
 

Informations Second 

Test Radio 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

Calibrage Vis sans 

 

 

 

 

 

Calibrage Vis sans fin 

 

Max : 7  

Set : 0  

Min : -7 

Puissance Automatique :  
 
Menu ¨ r®gler de la gestion de la puissance en mode automatique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Chargement 
 

Le Menu permet le remplissage manuel de la Vis d'Archim¯de. Le po°le 
doit °tre en ®tat £TEINT pour que la fonction puisse °tre effectu®e. 
En cas d'activation manuelle de la Vis d'Archim¯de, on active aussi la 
sortie Ventilateur Fum®e pour fermer en force le contact Pressostat et 
pouvoir ainsi alimenter la Vis sans fin.  
 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches 
pour confirmer l'utilisation de chaque donn®e utili-sez 
SET. Quitter avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Test de chargement 
 
Le Menu permet le remplissage manuel de la Vis d'Archim¯de et vous 
permet de v®rifier son bon fonctionnement. 

¶ Pour naviguer dans le menu, utilisez les touches 
pour confirmer l'utilisation de chaque donn®e utilisez 
SET. Quitter avec ESC. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Menu Syst¯me 
 

Menu pour acc®der au Menu Secret r®serv® au technicien agr®®. L'ac-
c¯s est prot®g® par un PASSWORD.  
 

 
 

 

 

Informations Second 

Test Radio 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

Calibrage Vis sans fin 

 

Calibrage Ventilateur 

 

 

 

 

 

Calibrage Ventilateur 

 

Max : 7  

Set : 0  

Min : -7 

 

 

Test Radio 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

Calibrage Vis sans fin 

Calibrage Ventilateur 

Chargement 

Puissance automatique 

 

 

 

 

 

Puissance automati-

que 

 

ON 

OFF 

 

 

 

 

 

 

 

Chargement 

 

 

 

 

Off 

On 

 

 

Test Radio 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

Calibrage Vis sans fin 

Calibrage Ventilateur 

Puissance automatique 

Chargement 

 

 

 

 

 

 

Test de charge-

ment 

 

 
 

 

On 

 

 

Changer Code 

Reset Nettoyage 

Calibrage Vis sans fin 

Calibrage Ventilateur 

Puissance automatique 

Chargement 

Test de chargement 

 

 

 

PASSWORD ? 

 

 

 

- - - - 

 

 

 

Menu Système 
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Changement de puissance de chauffage 
Presser sur la touche K2 d'un simple clic et s®lectionnez la puissance de 
chauffage L4. Appuyer sur la touche K3 la LED L4 clignote, appuyer ¨ 
nouveau sur la touche K3 les LED L7,L8, L9 commencent ¨ clignoter 
simultan®ment, pour modifier la puissance cliquez ¨ nouveau sur la 
touche K3. 
Par clics successifs, il est possible de modifier la puissance en fonction 
des valeurs disponibles. Ex : 1-2-3 (minimum, moyen, maximum). 
Au bout de 3 secondes, la valeur est enregistr®e et l'affichage revient ¨ 
la vue normale. 
 

Modification de la valeur du thermostat d'ambiance 
Pressez sur la touche K2 d'un simple clic et s®lectionnez le thermostat 
d'ambiance local L5. Appuyer sur la touche K3 la LED L5 clignote, ap-
puyer ¨ nouveau sur la touche K3 les LED L7,L8, L9 commencent ¨ 
clignoter simultan®ment, pour modifier la puissance cliquez ¨ nouveau 
sur la touche K3. 
Par clics successifs, il est possible de modifier la puissance en fonction 
des valeurs disponibles. Ex : 1-2-3 (minimum, moyen, maximum). 
Au bout de 3 secondes, la valeur est enregistr®e et l'affichage revient ¨ 
la vue normale. 
 
 

Changement de puissance de combustion 
Cliquez sur la touche K2 d'un simple clic et s®lectionnez la puissance de 
combustion L6. Appuyer sur la touche K3 la LED L6 clignote, appuyer ¨ 
nouveau sur la touche K3 les LED L7,L8, L9 commencent ¨ clignoter 
simultan®ment, pour modifier la puissance cliquez ¨ nouveau sur la 
touche K3. 
Par clics successifs, il est possible de modifier la puissance en fonction 
des valeurs disponibles. Ex : 1-2-3 (minimum, moyen, maximum). 
Au bout de 3 secondes, la valeur est enregistr®e et l'affichage revient ¨ 
la vue normale. 
 

- CONFIGURATION WIFI 
Pour la configuration des po°les thermiques ®quip®s du module WiFi il est 
n®cessaire de t®l®charger l'application 4HEAT, enregistrer vos informations 
d'identification et attendre les e-mails de confirmation. D®marrez ensuite 
lôapplication et suivez la proc®dure de configuration ®tape par ®tape en 
utilisant l'application 4HEAT. 
Une fois inscrit, vous verrez l'®cran suivant sur votre smartphone (fig. A), 
s®lectionnez WiKEY , puis configurez comme sur la figure B.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  

Panneau de commande es-
sentiel avec fonctions syst¯-
me de chauffage  
base avec possibilit® de con-
nexion Wi-Fi et radio.  

 
 
 
 
 
 
 

 Click Pression prolong®e 

K1  
Presser 3 secondes:Allumage/ 
Extinction / R®initialiser le bloc 

K2 

S®lectionne le valeur ¨ 
afficher (Puissance de 
combustion, Thermostat 
d'ambiance, Puissance 
de chauffage) 

Presser 3 secondesIl faut entrer 
en mode de configuration du 
r®seau Wifi local (les LED L7, L8, 
L9 clignotent). 

K3 

Modification de le valeur 
s®lectionn®e (les LED 
L7, L8, L9) affichent sa 
valeur. 
Lors de la configuration 
du Wifi local, il d®marre 
la proc®dure de configu-
ration 

Pressage prolong®R®initialisez la 
configuration. 

Led Symbole Description 

L1  

Led Multicolore:  
 
Bleue : Syst¯me ®teint 
Verte : Syst¯me activ® 
Vert clignotant : Syst¯me Marche/Arr°t 
Rouge en alternance avec les deux 
autres couleurs : Syst¯me en erreur 

L2  Service 

L3  
LED fixe : Connect® au r®seau WiFi 
local 
Clignotant : Configuration Wifi 

L4  
Affiche la puissance de chauffage dans 
les valeurs des LED L7, L8, L9. 

L5  
Affiche le thermostat d'ambiance local 
dans les valeurs des LED L7, L8, L9.  

L6  
Affiche la puissance de combustion dans 
les valeurs des LED L7, L8, L9.  

L7 
L8 
L9 

 
Ils affichent la valeur de le valeur s®lec-
tionn®e (Minimum, Moyenne, Maximum) 

Valeur 
Led 

0 Min 
Moyen
ne 

Max 
Auto (seulement 
pour les puissan-
ces ) 

L7      

L8      

L9      

FIG.A                  FIG:B 

Pour plus d'informations sur la 
configuration du module WiKEY 
se r®f®rer au manuel d®di® en utili-
sant le QR Code suivant : 

 

PANNEAU DE COMANDE 
D'URGENCE (AQUA) 
WiKEY 
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LISTE DES S£CURIT£S, MESSAGES ET SOLUTIONS 

Code Description Causes Op®rations ¨ ex®cuter Solutions 

Er01  

Extinction pour cause 
d'intervention du ther-
mostat ¨ r®armement 
manuel suite ¨ une 
temp®rature ®lev®e de 
l'eau, ou du thermos-
tat ¨ r®armement 
automatique suite ¨ 
s®curit® de la tr®mie 

POMPE BLOQU£E OU CASS£E  
R®initialiser le thermostat, d®bloquer, 
puis v®rifier le bon fonctionnement de 
la pompe. 

Si l'erreur persiste, appeler un  
technicien qualifi® 

AIR DANS L'INSTALLATION  
R®initialiser le thermostat, d®bloquer, 
puis v®rifier s'il y a de l'air dans l'ins-
tallation. 

Si l'erreur persiste, appeler un  
technicien qualifi® 

THERMOSTAT ê R£ARMEMENT 
CASS£  

R®initialiser le thermostat, d®bloquer, 
si l'on remarque que le thermostat ne 
s'®tait pas d®clench®, il est probable-
ment cass®. 

Si l'erreur persiste, appeler un  
technicien qualifi® 

DYSFONCTIONNEMENT           
CENTRALE  

R®initialiser le thermostat, d®bloquer, 
si l'on remarque que le thermostat ne 
s'®tait pas d®clench®, la centrale est 
probablement cass®e. 

Si l'erreur persiste, appeler un  
technicien qualifi® 

 

TEMPERATURA SERBATOIO   
PELLET ALTA 

R®initialiser le thermostat,d®bloquer 
et rallumer le po°le, si l'erreur r®ap-
para´t, ®teindre le po°le. 

Si l'erreur persiste, appeler un  
technicien qualifi® 

 

Er02  

Extiction due a         
lôocclusion du             
conduit de fumee 

 
Il ne peut intervenir 
que si le Ventilateur 
de Combustion est 

actif. 

CONDUIT DE FUM£E BOUCH£ 
D®bloquer et controler sôil est n®ces-
saire de nettoyer le conduit de fum®e 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

VENT DANS LE CONDUIT DE  
FUMEôE 

D®bloquer et controler sôil est n®ces-
saire dôinstaller le conduit de fum®e 
selon les normes en vigueur 

VACUOSTAT EN PANNE 
Debloquer et controler, si lôerreur se 
re presente immediatement, il est 
probable que le vacuostat soit cass® 

UNIT£ DE CONTROLE EN PANNE 

 

Debloquer et rallumer, si lôerreur se 
re presente immediatement, il est 
probable que lôunit® de controle soit 
cass®e 

Er03  
Extinction due a une 
temperature basse de 

la fumee 

PELLETS £PUIS£ D®bloquer et recharger le pellet  

VIS SANS FIN BLOQU£E 

D®bloquer et effectuer un allumage 
Si lôerreur persiste, appeler un tech-
nicien agr®® 

MOTEUR DE LA VIS SANS  
FIN EN PANNE 

SONDE DE FUM£E EN PANNE 

Er04   

 

Extinction pour cause 
de temp®rature eau 

®lev®e 

POMPE BLOQU£E OU CASS£E D®bloquer et v®rifier le bon fonction-
nement de la pompe. 

Si la pompe est cass®e, appeler un 
technicien agr®® 

AIR DANS L'INSTALLATION D®bloquer et v®rifier s'il y a de l'air 
dans l'installation. 

£goutter l'air 

SYST£ME DE CHAUFFAGE         
SOUS-DIMENSIONN£ 

 

D®bloque, effectuer un allumage et 
v®rifier si une partie du syst¯me est 
isol® du reste; v®rifier s'il y a des 
vannes de zone ferm®es dans le 
syst¯me et les ouvrir 

Si lôerreur persiste, appeler un tech-
nicien agr®® 

SONDE DE L'EAU CASS£E  
 

Si lôerreur persiste, appeler un tech-
nicien agr®® 

UNIT£ DE CONTROLE EN PANNE  
Si lôerreur persiste, appeler un tech-
nicien agr®® 

Pour r®initialiser le thermostat puis 
lib®rer l'erreur, retirez le bouchon 
cylindrique en plastique situ® pr¯s 
de la prise de courant, d®vissez-le 
dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre et appuyez sur le 
bouton ci-dessous.   
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Code Description Causes Op®rations ¨ ex®cuter Solutions 

Er05 
Extinction due a une 
temperature elevee de 

la fumee 

SONDE DE FUM£E EN PANNE 

Si la temp®rature de la fum®e est 
®galement ®lev®e pendant la phase 
dôextinction, la sonde de fum®e est 
cass®e Si lôerreur persiste, appeler un  

technicien agr®® 

POąLE SALE 
D®bloquer et rallumer le po°le, si 
lôerreur se repr®sente, il est probable 
quôil faille nettoyer le po°le 

Er07 

 

Extinction due a  
lôabsence de signal de 

lôencoder 

ABSENCE DE SIGNAL DE  
ENCODER 

D®bloquer et rallumer le po°le, si 
lôerreur se repr®sente, le ventilateur 
de fum®e ou lôunit® de contr¹le est 
cass®e Si lôerreur persiste, appeler un  

technicien agr®® 

Er08 

 
Erreur passer  
encoder 

 

ENCODER PAS MISE A 
L'ECHELLE 

D®bloquer et rallumer le po°le, si 
lôerreur se repr®sente, le ventilateur 
de fum®e ou lôunit® de contr¹le est 
cass®e 

Er09  
Extinction pour cause 

de pression           
installation basse 

PRESSION BASSE DANS LE                
SYSTĈME DES CHAUFFAGES 

V®rifier dans le menu Information que 
la pression du syst¯me est correcte 
(environ 1000 mbar). 

Rechargez le syst¯me 

TRANSDUCTEUR DE PRESSION 
CASS£ 

 

Contr¹ler la pression de l'installation 
et recharger. Si, apr¯s avoir recharg® 
l'installation, la pression reste encore 
basse, le transducteur de pression 
est probablement cass®. 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er10  
Extinction pour cause 

de pression  
installation ®lev®e 

PRESSION £LEV£E DANS                     
L'INSTALLATION 

 

V®rifier dans le menu Information que 
la pression du syst¯me est correcte 
(environ 1000 mbar). 

Vidangez le syst¯me, par exemple ¨ 
partir d'un radiateur. 

TRANSDUCTEUR DE PRESSION  
OU VASE D'EXPANSION CASS£ 

OU D£CHARGE 

 
Contr¹ler la pression de l'installation 
et decharger. Si, apr¯s avoir dechar-
g® l'installation, la pression reste 
encore ®lev®e, le transducteur de 
pression ou vase est probablement 
cass®. 
V®rifier que le r®servoir d'expansion 
(c¹t® syst¯me) n'est pas sous-
dimensionn®. S'il est sous-
dimensionn®, le remplacer par un 
r®servoir de taille ad®quate ou en 
ajouter un autre. 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er11 
 

Erreur horloge interne 
 

ERREUR HORLOGE 

R®initialisez la date et l'heure, puis 
d®bloquer. Si l'erreur persiste, rem-
placez la batterie sur lôunite de co-
mande, r®initialisez la date et l'heure, 
puis d®bloquer 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er12  Allumage manque  

 

PELLETS £PUIS£S 
 

D®bloquer et recharger le pellet Recharger le carburant 

R£SISTANCE DôALLUMAGE EN 
PANNE 

 

D®bloquer et effectuer un allumage, 
si les allumages suivants ®chouent, il 
faut remplacer la r®sistance 
 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

BRASIER BOUCH£ 

 

V®rifier que le syst¯me de nettoyage 
du brasero fonctionne correctement. 
D®bloquer et effectuer un allumage. 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er15 
D®sactivation de la 
coupure de           
l'alimentation 

BLACKOUT 
 

Panne d'alimentation ®lectrique 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er16 
Extinction pour erreur 
de communication 

RS485 

L'£CRAN TACTILE NE  
COMMUNIQUE PAS AVEC L'UNIT£ 

DE CONTRĎLE 

D®bloquer et v®rifier si l'®cran est 
correctement connect® au c©ble 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er17 

Extinction pour une 
d®faillance de la  
r®gulation du d®bit 

d'air 

MAUVAIS FONCTIONNEMENT DE 
L' FCS 

D®bloquer et rallumer le po°le 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er23 

Extinction pour  
Sonde de Chaudi¯re 
Retour ou Sonde  

Puffer o Sonde Puffer 
Basse ouvertes 

MAUVAIS FONCTIONNEMENT 
D'UNE DES SONDES 

D®bloquer et rallumer le po°le 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er25 
Extinction pour 
anomalie nettoyage 
de braseros 

DEFAUT SYSTEME AUTOMA-
TIQUE DE NETTOYAGE DU  

BRđLEUR 

D®bloquer et v®rifier les obstructions 
qui emp°chent la base du brasier de 
bouger durant la phase de nettoyage 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 
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Codice Descrizione Cause Operazioni da compiere Soluzioni 

Er39 
Extinction pour  

capteur du fluxm¯tre 
cass®e 

FLUXM£TRE (FCS) CASS£ D®bloquer et effectuer un allumage 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er41 

Extinction pour  
d®bit d'air minimum 
en Check Up ou  

Normal et Modulation 
non atteinte 

LECTURE INCORRECTE DU 
FLUXM£TRE 

D®bloquer et effectuer un allumage 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er42 
Extinction pour  

d®passement du d®bit 
d'air maximal 

LECTURE INCORRECTE DU 
FLUXM£TRE 

D®bloquer et effectuer un allumage 
Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er44 
Extinction pour porte 
avant ouverte 

PORTE AVANT OUVERTE  

PENDANT  PLUS DE  

120 SECONDES 

 

D®bloquer et v®rifier si la porte est 
ferm® 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er47 
Extinction pour ab-
sence de signal  

Encoder Vis Sans Fin 
MANQUE DE SIGNAL ENCODER 

D®bloquer et effectuer un allumage, 
si lôerreur se repr®sente, le moteur de 
la vis sans fin ou lôunit® de contr¹le 
est cass®e 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Er48 

Extinction pour une 
d®faillance de la  

r®gulation de vitesse 
Encoder Vis Sans Fin 

ENCODER NON R£GULATEUR 

D®bloquer et effectuer un allumage, 
si lôerreur se repr®sente, le moteur de 
la vis sans fin ou lôunit® de contr¹le 
est cass®e 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

PORT 
extinction due ¨ une 
porte ouverte 

PORTE AVANT OU PORTE PEL-
LETS OUVERTE 

V®rifiez si la porte d'entr®e est cor-
rectement ferm®e 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

Service 
Signal 

acoustique 

 

INDIQUE QUE LES HEURES DE 
FONCTIONNEMENT PROGRAM-
M£ES ONT £T£ ATTEINTES 

Le po°le doit °tre nettoy®e et entrete-
nu 

Si lôerreur persiste, appeler un  
technicien agr®® 

WIFI WiFi ! WiFi d®connect®   

CLEA-
NING 
ON 

D®marrage du  
nettoyage  

automatique du  
brasero 

Brasero sale    
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- CONFIGURATION DU SYSTĈME HYDRAULIQUE 
 
Vous pouvez choisir la configuration du syst¯me hydraulique consid®r®e comme la plus appropri®e. Pour r®gler la configuration, un technicien agr®® 
doit °tre contact®. 

 
CONFIGURATION 0 
 
La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie. C'est le r®glage standard. 
 
Si le kit eau chaude sanitaire est install®, il n'est pas n®cessaire de modifier le r®glage sur le po°le hydro. 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 
 

Le syst¯me comprend : la sonde de la chaudi¯re (S), la pompe du po°le hydro (P1), l'®lectrovanne du kit (P2), le fluxsostat du kit (FL). 

 
 
 

 

Ĉlectrovanne (P2) 
Fluxostat (FL) 

17: vers l'installation            18: vers l'®changeur 
Sur certains mod¯les, des connecteurs de raccordement sont 
d®j¨ pr®sents ¨ l'arri¯re du po°le, voir le sch®ma page 41-42.  

Connexions hydrauliques du syst¯me 
(le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 

Connexions hydrauliques du syst¯me 
(le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 



35 

 

 

CONFIGURATION 2 
 

La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 

Ĉlectrovanne (P2) Sonde ACS/DHW 
(S3) 

17: vers l'installation            18: vers Boiler ACS/DHW 

Sonde ACS/DHW 
(S3) 

Ĉlectrovanne (P2) 

17: vers l'installation            18: vers l'®changeur 

Pour les mod¯les: ALADINO, ELEGANCE, CLESSIDRA, ERGONOMIC, COMPACT, VISION, SLOT VISION, DOLBY 

Pour les mod¯les: TECNIKA TURBO GLASS, TECNIKA FOR HOME, TURBO TOP, TURBO GLASS, PRESTIGE 

Des liens vers le panneau arri¯re du po°le 

Le syst¯me comprend : la sonde de la chaudi¯re (S), la pompe du po°le hydro (P1), l'®lectrovanne du kit (P2), la sonde du boiler (S3). 

Connexions hydrauliques du syst¯me (le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 
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CONFIGURATION 4 
 

La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 

Le syst¯me comprend : la sonde de la chaudi¯re (S), la pompe du po°le hydro (P1), la pompe du syst¯me de chauffage (P2), la sonde du puffer (S1). 

P
U
F
F
E
R

 

Pompe (P2) 

Sonde Puffer/Boiler (S1) 

Thermostat dõambiance 

Sonda Puffer/Boiler (S1) 

Pompe (P2) 

Thermostat dõambiance 

Pour les mod¯les: ALADINO, ELEGANCE, CLESSIDRA, ERGONOMIC, COMPACT, VISION, SLOT VISION, DOLBY 

Pour les mod¯les: TECNIKA TURBO GLASS, TECNIKA FOR HOME, TURBO TOP, TURBO GLASS, PRESTIGE 

Des liens vers le panneau arri¯re du po°le 

Connexions hydrauliques du syst¯me (le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 
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CONFIGURATION 6 
 

La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 

Pompe (P2) 

Pour les mod¯les: ALADINO, ELEGANCE, CLESSIDRA, ERGONOMIC, COMPACT, VISION, SLOT VISION, DOLBY 

Pour les mod¯les: TECNIKA TURBO GLASS, TECNIKA FOR HOME, TURBO TOP, TURBO GLASS, PRESTIGE 

Pompe (P2) 

Des liens vers le panneau arri¯re du po°le 

Le syst¯me comprend : la sonde de la chaudi¯re (S), la pompe du po°le hydro (P1), la pompe du syst¯me de chauffage (P2). 

Connexions hydrauliques du syst¯me (le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 
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CONFIGURAZIONE 10 
 

La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 

Ĉlectrovanne 

Sonde (S1) 
Puffer/Boiler 

Pompe (P3) 

17: vers l'installation            18: vers Boiler ACS/DHW 

Pour les mod¯les: ALADINO, ELEGANCE, CLESSIDRA, ERGONOMIC, COMPACT, VISION, SLOT VISION, DOLBY 

Sonde Puffer/Boiler (S1) 

Pour les mod¯les: TECNIKA TURBO GLASS, TECNIKA FOR HOME, TURBO TOP, TURBO GLASS, PRESTIGE 

Ĉlectrovanne (P2) 

Pompe (P3) 
Param¯tre P46 =14 

Sonde ACS (S3) 

Sonde ACS (S3) 

17: vers l'installation            18: vers Boiler ACS/DHW 

Des liens vers le panneau arri¯re du po°le 

P
U
F
F
E
R

 

Le syst¯me comprend: la sonde de la chaudi¯re (S), la pompe du po°le hydro (P1), la pompe du syst¯me de chauffage (P3), la sonde du puffer (S1), la 
sonde du boiler (S3). 

Connexions hydrauliques du syst¯me (le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 
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CONFIGURATION 11 
 

La configuration indiqu®e sur la figure est d®finie 
 
Des liens vers l'unit® de commande ®lectronique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Connexions hydrauliques du syst¯me (le sch®ma suivant n'est qu'indicatif) 

Ĉlectrovanne (P2) 

Sonde (S1) 
Puffer/Boiler 

Pompe (P3) 
Param¯tre P46 =14 

17: vers l'installation   18: vers Boiler ACS/DHW 

Pour les mod¯les: ALADINO, ELEGANCE, CLESSIDRA, ERGONOMIC, COMPACT, VISION, SLOT VISION, DOLBY 

Sonde Puffer/Boiler (S1) 
Param¯tre P73 = 9 

Pour les mod¯les: TECNIKA TURBO GLASS, TECNIKA FOR HOME, TURBO TOP, TURBO GLASS, PRESTIGE 

Ĉlectrovanne (P2) 

Pompe (P3) 
Param¯tre P46 =14 

Sonde ACS (S3) 

Sonde ACS (S3) 
    Param¯tre P83 =31 

17: vers l'installation   18: vers Boiler ACS/DHW 

Des liens vers le panneau arri¯re du po°le 

P
U
F
F
E
R

 

Le syst¯me comprend: Sonde de chaudi¯re de po°le thermique (S), pompe de po°le thermique (P1), pompe de chauffage  (P3), sonde d'accumula-
tion thermique (S1), ®lectrovanne (P2), Sonde Boiler ACS/DHW (S3). 
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UNIT£ DE COMMANDE £LECTRONIQUE code PSYSS04000003 

LINE 
(230V 50Hz) 

Ventilateur  
Comburant 
 
 
Ventilateur  
Chauffage 
 
Moteur Nettoyage  
Brasier 
MODĈLES ALL CLEAN UNIQUE-
MENT  

 
 
Bougie 
 
 
 
Vis sans fin 
 
 
 
Thermostat  
S®curit® 
 
Pressostat 
 
 
 
 
 
£lectrovanne 
 
 
 
 
 

 
 
Moteur Nettoyage  
Faisceau tubulaire 
 
 
 
Pompe 
 
 
 
Sortie Thermostat 
 

Entr®e IN13 
 
 
 
 

Entr®e IN12 
 
 
 
 

Entr®e IN11 
 
 

Sonde Puffer/
Fluxostat 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Thermostat Ambiant 
(OPTIONAL) 

 
 
 

Micro Fin de corse 
(Nettoyage Brazier) 

MODĈLES ALL CLEAN UNIQUEMENT   
 
 
 
 

 

Fluxm¯tre 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Capteur de Pression 
 
 
 
 
 
 
 
 

Encoder Ventilateur  
Comburant 

 
 

Sonde Chaudi¯re 
 
 
 
 
 
 

Micro Interrupteur 
PORTE PELLE 
PORTE AVANT 

 

 
 

Encoder  
Moteur Vis sans fin 

 
 
 

Sonde Fum®e 
 

Bornes 27-28-29-30 
Laisser d®connect® 

Panneau de contr¹le s®rie 
CP Cl® USB 

  

WIKey / 
x Mod¯les Aladino avec 
Syst¯me WI-FI 4HEAT int®gr® 
Code PSYSF09000002 
 

 
 

 

T®l®commande code PSYSI04000005 


